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Flaschenkühler „MOSCOW MULE“ 
 bottle cooler 
enfriador de botellas 
rafraîchisseur de bouteilles
 Edelstahl-Flaschenkühler, gehämmert, Antik-Kupfer-Look
stainless steel cooler, hammered, copper antique look

 enfriador de acero inoxidable, martillada, cobre estilo antiguo

rafraîchisseur en acier inox, martelée, cuivre style antique

Ø cm  cm  ltr.

93330 20 21   5 copper-antique-hammered 

21
 c

m

5 ltr.

BOTTLE COOLERS

 Wein- / Sektkühler 
 wine / champagne bowl 
 cubitera para vino y cava 
 seau à vin ou champagne 
 innen matt poliert, außen hochglanzpoliert, mit massiven Knopf-Griff en, 
extra stabiler eingerollter Rand, schwere Ausführung 
 outside mirror polished, inside matt polished, with solid knob handles, rolled edge, heavy quality 

 exterior pulido brillante, interior pulido mate, asas de botón robustas, borde redondeado, alta calidad

 extérieur poli brillant, intérieur poli mat, 2 poignées robuste en forme de bouton, 
bord arrondi, haute qualité 

Ø cm  cm  ltr.

 36028  21,5 / 16  22   4 

 Wein- / Sektkühler „HAMMERSCHLAG“ 
 wine / champagne bowl 
 cubitera para vino y cava 
 seau à vin ou champagne 
 hochglanzpoliert, gehämmert, mit massiven Ring-Griff en, eingerollter Rand
 mirror polished, hammered, with solid ring handles, rolled edge, hammered 

 pulido brillante, martillada, con 2 anillos macizos, borde redondeado, repujado

 brillant, martelée, 2 anneaux massifs, bord arrondi, surface martelée 

Ø cm  cm  ltr.

 36026  21 / 17  21,5   4 

 Wein- / Sektkühler 
 wine / champagne bowl 
 cubitera para vino y cava 
 seau à vin ou champagne 
mit 2 Griff en, extra stabiler eingerollter Rand
with 2 handles, rolled edge

con 2 asas, borde redondeado

avec 2 poignées, bord arrondi

Ø cm  cm ltr. Farbe / Colour

36115  21,5 / 15,0  22 5 black matt

36117 27,0 / 20,0 24 8 black matt

36117

36115

471

B
A

R
 • 

C
A

F
É

 • 
D

R
IN

K
W

A
R

E

 Wein- / Sektkühler 
 wine / champagne bowl 
 cubitera para vino y cava 
 seau à vin ou champagne 
 glasklarer Rand, transparent gefrostet 
 edge transparent, body transparent frosted

 borde transparente, cuerpo transparente efecto glaseado

 bord transparent, corps poli mat 

Ø cm  cm  ltr.

 36066  22 / 14  23   4 

 Wein- / Sektkühler 
 wine / champagne bowl 
 cubitera para vino y cava 
 seau à vin ou champagne 
 glasklar, mit Tragegriff 
 transparent, handle on the side

 transparente, con un asa en el lateral

 transparent, avec poignée 

cm  cm  ltr.

 36055  23 x 22  27,5   3 

 Wein- / Sektkühler 
 wine / champagne bowl 
 cubitera para vino y cava 
 seau à vin ou champagne 
 innen matt poliert, außen hochglanzpoliert, mit massiven Griff en, Rand eingerollt
 outside mirror polished, inside matt polished, with massive handles, rolled edge

 exterior pulido brillante, interior pulido mate, 2 asas macizas, borde redondeado

 extérieur poli brillant, intérieur poli mat, 2 anses massives, bord rond 

Ø cm  cm  ltr.

 36025  21 / 15  21   3,5 

 Wein- / Sektkühler 
 wine / champagne bowl 
 cubitera para vino y cava 
 seau à vin ou champagne 
 matt poliert, Hohlgriff e / matt polished, hollow handles /  

pulido mate, con asas huecas / poli mat, 2 boutons creux 

Ø cm  cm  ltr.

 36021  20 / 15  20,5   4 

 Wein- / Sektkühler 
 wine / champagne bowl 
 cubitera para vino y cava 
 seau à vin ou champagne 
 aussen hochglanzpoliert, innen matt poliert, mit Ring-Griff en
 outside mirror polished, inside matt polished, with ring handles 

 exterior pulido brillante, interior pulido mate, con 2 asas anillos

 extérieur poli brillant, intérieur poli mat, avec 2 anneaux 

Ø cm  cm  ltr.

 36020  20 / 15  19   3 

 BOTTLE COOLERS
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STANDS & TABLE HOLDERS

 Ständer für Wein- / Sektkühler 
 stand for wine / champagne bowl 
 pie porta champañera / vino 
 pied pour seau à champagne / vin 
schwerer standsicherer Fuß
heavy stable foot

pie pesado y estable

pied lourd et stable

 Wein- / Sektkühler 
 wine / champagne bowl 
 cubitera para vino y cava 
 seau à vin ou champagne 

 Wein- / Sektkühler 
 wine / champagne bowl 
 cubitera para vino y cava 
 seau à vin ou champagne 

mit 2 Griff en, extra stabiler eingerollter Rand
with 2 handles, rolled edge

con 2 asas, borde redondeado

avec 2 poignées, bord arrondi

mit 2 Griff en, extra stabiler eingerollter Rand
with 2 handles, rolled edge

con 2 asas, borde redondeado

avec 2 poignées, bord arrondi

Ø cm  cm ltr. Farbe / Colour

36117 27 / 20 24 8 black matt

Ø cm  cm ltr. Farbe / Colour

36115 21,5 / 15 22 5 black matt

Ø cm  cm Farbe / Colour

36116 19,5 / 26,5 71,5 black matt

36115 36028

 Ständer für Wein- / Sektkühler 
 stand for wine / champagne bowl 
 pie porta champañera / vino 
 pied pour seau à champagne / vin 
schwerer standsicherer Fuß
heavy stable foot

pie pesado y estable

pied lourd et stable

Ø cm  cm Farbe / Colour

36118 24,5 / 26,5 73 black matt

36116

36115

36118

36117

8 ltr.

5 ltr.
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 Ständer für Wein- / Sektkühler 
 stand for wine / champagne bowl 
 pie porta champañera / vino 
 pied pour seau à champagne / vin 
 hochglanzpoliert, schwerer standsicherer Fuß, Innendurchmesser der Schale Ø 15 cm 
 mirror polished, heavy foot, inner bowl Ø 15 cm

 acabado pulido efecto brillante,  bol interior de Ø 15 cm

 brillant, intérieur support Ø 15 cm 

Ø cm  cm

 36068  15 / 28  68 

Ø 15 cm

Ø 28 cm

68
 c

m

 Ständer für Wein- / Sektkühler 
 stand for wine / champagne bowl 
 pie porta champañera / vino 
 pied pour seau à champagne / vin 
 hochglanzpoliert, schwerer standsicherer Fuß, Innendurchmesser der Schale Ø 17,5 cm
 mirror polished, heavy foot, inner bowl Ø 17,5 cm

 acabado pulido efecto brillante, bol interior de Ø 17,5 cm

 brillant, intérieur support Ø 17,5 cm 

Ø cm  cm

 36069  17,5 / 26,5  73 

Wein- / Sektkühler no. 36028
wine / champagne bowl no. 36028

cubitera para vino y cava no. 36028

seau à vin ou champagne no. 36028

73
 c

m

Ø 17,5 cm

Ø 26,5 cm

STANDS & TABLE HOLDERS

 Tischhalterung für Sektkühler 
 champagne bucket table holder
soporte de mesa para champañera 
 porte-seau à champagne 
 aus 8 mm starkem Stahldraht, passend zu allen lieferbaren Sektkühlern, innen Ø-Ring: 18 cm
 8 mm chrome plated wire, suitable for all available champagne buckets, inner ring Ø 18 cm

 alambre cromado 8 mm, para todas las champañeras, anillo interior Ø 18 cm

 fi l chromé 8 mm, pour tous les seaux à champagne , anneau intérieur Ø 18 cm

cm  cm Farbe / Colour

30328 49 x 20 17 black matt

30332 49 x 20 17 stainless steel

30328

30332

36115 36028
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 Flaschenkühler
 bottle cooler 
 enfriador de botella 
 rafraîchisseur de bouteille 
 gehämmert, doppelwandig für beste Isolierung
hammered, double-walled for best insulation

martillada, doble pared para un mejor aislamiento

 martelée, double paroi pour une meilleur isolation

Präsentationsmöglichkeit
presentation examples

36120 8 ltr.

36120
36121

10739
10738

10792

Ø cm  cm  ltr. Farbe / Colour 

36120 33 20  8 stainless

36121 33 20  8 copper-look

36121 8 ltr.

 Wein- / Sektkühler  „XL“
 wine / champagne bowl 
 cubitera para vino y cava 
 seau à vin ou champagne 

 Wein- / Sektkühler  „LARGE“
 wine / champagne bowl 
 cubitera para vino y cava 
 seau à vin ou champagne 

 gehämmert, mit 2 seitlichen Eingriff en
 hammered, with 2 handles on the side

martillada, con 2 asas

 martelée, avec 2 poignées 

 gehämmert, mit 2 seitlichen Eingriff en, für 1-2 Flaschen
 hammered, with 2 handles on the side, for 1-2 bottles

martillada, con 2 asas, para 1-2 botellas

martelée, avec 2 poignées , pour 1-2 bouteilles

cm  cm  ltr. Farbe / Colour 

 36111  30 x 23,5 23 7  copper-look

 36112  30 x 23,5 23 7 gunmetal-look

cm  cm  ltr. Farbe / Colour 

36108 25,5 x 19 20 3,9 copper-look

36109 25,5 x 19 20 3,9 gunmetal-look

36109 3,9 ltr.
36108 3,9 ltr.

36111 7 ltr.

36112 7 ltr.

 gehämmert, für 1 Flasche
 hammered, for 1 bottle

martillada, para 1 botella

 martelée, pour 1 bouteille

cm  cm  ltr. Farbe / Colour 

36106 20,5 x 14 17 2,1 copper-look

36107 20,5 x 14 17 2,1 gunmetal-look

36106 2,1 ltr.

36107 2,1 ltr.

 Wein- / Sektkühler  „SMALL“
 wine / champagne bowl 
 cubitera para vino y cava 
 seau à vin ou champagne 

BOTTLE COOLERS
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Getränkewanne „TIN“
beverage tub
 barreño botellines
 bassine à glace

36101 11 ltr.

36096 18 ltr.

36100 11 ltr.

 Metall verzinkt, mit Kunststoff einsatz
galvanised metal, with plastic insert

metal galvanizado, con inserto de plástico

métal galvanisé, avec insert en plastique

mit Kunststoff einsatz
with plastic insert
con inserto de plástico
avec insert en plastique

Kreidestift  zum Beschrift en
chalk marker for writing
S. 348

71490

cm  cm  ltr.  Farbe / Colour

36100 40 x 28 22   11 copper-look

36101 40 x 28 22 11 black-metal-look

36095 40 x 28 22 11 metal-look

36096 50 x 23 23 18 metal-look

BOTTLE COOLERS

Flaschenkühler „BIG BOWL“
bottle cooler
enfriador de botella
rafraîchisseur de bouteille

Ø cm  cm ltr.

36130 37 23 8

gehämmert, innen matt poliert, herausnehmbarer Tropfeinsatz
hammered, inside matt polished, removable drip tray

martillada, interior pulido mate, bandeja de goteo extraíble

martelée, intérieur poli mat, bac d‘égouttage amovible

herausnehmbarer 
Tropfeinsatz
removable drip tray
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 Champagnerkühler 
 champagne bowl 
 cubo champañera 
 seau à champagne 
 hochglanzpoliert
 mirror polished

 pulido brillante

poli brillant

Ø cm  cm  ltr.

 36045  40,5 / 27,5  22,5   13,5 

 Champagnerkühler 
 champagne bowl 
 cubo champañera 
 seau à champagne 

 hochglanzpoliert, Rand matt poliert 
 mirror polished, edge matt polished

 pulido brillante, borde pulido mate

poli brillant, bord poli mat 

Ø cm  cm  ltr.

 36046  45 / 21  23   12 

 Champagnerkühler 
 champagne bowl 
 cubo champañera 
 seau à champagne 
 hochglanzpoliert,  doppelwandig für beste Isolierung
 mirror polished,  double wall cooler keeps the temp. for a long time

 pulido brillante con  champañera inox de doble pared

poli brillant, double paroi , maintient le froid plus longtemps

Ø cm  cm  ltr.

 36044  44 / 25  24   10,5 

WINE & CHAMPAGNE BOWLS

WINE & CHAMPAGNE BOWLS
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 Wein- / Sektkühler 
 wine / champagne bowl 
 cubitera para vino y cava 
 seau à vin ou champagne 
 mit 2 seitlichen Eingriff en
 with 2 handles on the side

 con 2 asas

 avec 2 poignées 

cm  cm  ltr.

 36054  35 x 27  25,5   6 

 36053  27 x 20  21,0  3  

36054

 Wein- / Sektkühler 
 wine / champagne bowl 
 cubitera para vino y cava 
 seau à vin ou champagne 
mit 2 seitlichen Eingriff en
 with 2 handles on the side

 con 2 asas 

 avec 2 poignées

cm  cm  ltr.

 36048  35 x 27  25,5   6 

 36052  27 x 20  21  3  

36048

WINE & CHAMPAGNE BOWLS

 Wein- / Sektkühler 
 wine / champagne bowl 
 cubitera para vino y cava 
 seau à vin ou champagne 
 glasklar, für bis zu 6 Flaschen geeignet 
 transparent, suitable for up to 6 bottles

transparente, para máximo 6 botellas

 transparent, maxi 6 bouteilles 

cm  cm  ltr.

 36057  47 x 28  23   10 

cm  cm  ltr.

 36087  32 x 21,5  24,5   7 

 Wein- / Sektkühler 
 wine / champagne bowl 
 cubitera para vino y cava 
 seau à vin ou champagne 
 mit seitlichen Griff en, transparent
 with lateral handles, transparent

 con asas laterales

 avec poignées latérales 
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BOTTLE COOLERS

BOTTLE COOLERS

 Flaschenkühler  „TERRAZZO“
 bottle cooler 
 enfriador de botella 
 rafraîchisseur de bouteille 
Terrazzooptik, möbelschonende Unterseite
terrazzo look, furniture-friendly underside

aspecto terrazo, con base anti rayaduras

optique terrazzo, avec revêtement antirayures 

Ø cm  cm  Farbe / Colour

36150 12,5 / 10 19 terrazzo

 Flaschenkühler „ELEMENT“
 bottle cooler 
 enfriador de botella 
 rafraîchisseur de bouteille 
möbelschonende Unterseite
furniture-friendly underside

con base anti rayaduras

avec revêtement antirayures 

Ø cm  cm  Farbe / Colour

 36131  12 / 10 19 concrete
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 Flaschenkühler „ELEMENT“ 
 bottle cooler 
 enfriador de botella 
 rafraîchisseur de bouteille 

 Flaschenkühler „ELEMENT“ 
 bottle cooler 
 enfriador de botella 
 rafraîchisseur de bouteille 

möbelschonende Unterseite
 non-scratching undersurface

 base anti rayaduras

base revêtement antirayures

möbelschonende Unterseite
 non-scratching undersurface

 base anti rayaduras

base revêtement antirayures

Ø cm  cm  Farbe / Colour

36090 12 / 10 19 concrete

Ø cm  cm  Farbe / Colour

 36099  12 / 10  19 black 

 Flaschenkühler „ELEMENT“ 
 bottle cooler 
 enfriador de botella 
 rafraîchisseur de bouteille 

 Flaschenkühler „ELEMENT“ 
 bottle cooler 
 enfriador de botella 
 rafraîchisseur de bouteille 

möbelschonende Unterseite
 non-scratching undersurface

 base anti rayaduras

base revêtement antirayures

möbelschonende Unterseite
 non-scratching undersurface

 base anti rayaduras

base revêtement antirayures

Ø cm  cm  Farbe / Colour

36105 12 / 10 19 green

Ø cm  cm  Farbe / Colour

36104 12 / 10 19 rose

BOTTLE COOLERS
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BOTTLE COOLERS

 Flaschenkühler 
 bottle cooler 
 enfriador de botella 
 rafraîchisseur de bouteille 
 matt poliert, doppelwandig für beste Isolierung  
 matt polished, double wall cooler keeps the temperature for a long time

 pulido mate con doble pared para mantener el frio largo tiempo

 poli mat, double paroi pour une meilleure conservation de la température

Ø cm  cm

36038 12,5 / 10 19 

 Flaschenkühler 
 bottle cooler 
 enfriador de botella 
 rafraîchisseur de bouteille 

Ø cm  cm

 36030 12 / 10  20

 Flaschenkühler  „WAIST“
 bottle cooler 
 enfriador de botella 
 rafraîchisseur de bouteille 
 hochglanzpoliert, doppelwandig für beste Isolierung
  mirror polished, double-walled for best insulation

poli brillant, doble pared para un mejor aislamiento

 pulido brillante, double paroi pour une isolation optimale

Ø cm  cm

 36129  13 / 10 19

 matt poliert, doppelwandig für beste Isolierung  
 matt polished, double wall cooler keeps the temperature for a long time

 pulido mate con doble pared para mantener el frio largo tiempo

 poli mat, double paroi pour une meilleure conservation de la température
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BOTTLE COOLERS

 Flaschenkühler „COPPER“ 
 bottle cooler 
 enfriador de botella 
 rafraîchisseur de bouteille 
 gehämmert, doppelwandig für beste Isolierung
hammered, double-walled for best insulation

martillada, doble pared para un mejor aislamiento

martelée, double paroi pour une isolation optimale

Ø cm  cm  Farbe / Colour

 36074  12 / 10  20 

 Flaschenkühler  „GOLD“ 
 bottle cooler 
 enfriador de botella 
 rafraîchisseur de bouteille 
 gehämmert, doppelwandig für beste Isolierung
hammered, double-walled for best insulation

martillada, doble pared para un mejor aislamiento

martelée, double paroi pour une isolation optimale

Ø cm  cm  Farbe / Colour

 36128  12 / 10  20 

Flaschenkühler „FROSTFIRE“ 
bottle cooler 
 enfriador de botella 
 rafraîchisseur de bouteille   

Ø cm  cm Farbe / Colour

36140 11,5 / 11 15 black / silver

Antihaft beschichtung / non stick coating / antiadherente / revêtement anti-adhésif                           
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BOTTLE COOLERS

 Flaschenkühler  „LEVANTE“
 bottle cooler 
 enfriador de botella 
 rafraîchisseur de bouteille 

 Flaschenkühler   „LEVANTE“
 bottle cooler 
 enfriador de botella 
 rafraîchisseur de bouteille 

 Flaschenkühler   „LEVANTE“
 bottle cooler 
 enfriador de botella 
 rafraîchisseur de bouteille 

doppelwandig für beste Isolierung
double wall cooler keeps the temperature for a long time

con doble pared para mantener el frio largo tiempo

double paroi pour une meilleure conservation de la température

doppelwandig für beste Isolierung
double wall cooler keeps the temperature for a long time

con doble pared para mantener el frio largo tiempo

double paroi pour une meilleure conservation de la température

doppelwandig für beste Isolierung
double wall cooler keeps the temperature for a long time

con doble pared para mantener el frio largo tiempo

double paroi pour une meilleure conservation de la température

Ø cm  cm  Farbe / Colour

36125 12 / 10 20 copper red

Ø cm  cm  Farbe / Colour

36126 12 / 10 20 blue

Ø cm  cm  Farbe / Colour

36127 12 / 10 20 black
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 Wein- / Sektkühler 
 wine / champagne bowl 
 cubitera para vino y cava 
 seau à vin ou champagne 
 glasklar, für zwei Flaschen
clear, for two bottles

 transparente, para 2 botellas

 transparent, pour 2 bouteilles 

cm  cm  ltr.

 36056  30,5 x 21,5  26   4 

BOTTLE COOLERS

36032

 Flaschenkühler 
 bottle cooler 
 enfriador de botella 
 rafraîchisseur de bouteille 
 transparent, doppelwandig für beste Isolierung, mit Chromrand
 transparent, double wall cooler keeps the temperature for a long time, with chrome edg

 transpar., doble pared mantiene la temperaruta por largo tiempo, borde superior cromado

 transparent, bord chromé brillant, double paroi pour maintien en température 

Ø cm  cm  Farbe / Colour

 36032 12 / 10   23 

 36034  12 / 10  23 

36034

 Flaschenkühler „PURE“ 
 bottle cooler 
 enfriador de botella 
 rafraîchisseur de bouteille 
 doppelwandig für beste Isolierung, glasklar 
double wall cooler keeps the temperature for a long time, clear

doble pared mantiene la temperaruta por largo tiempo, transparente

double paroi pour maintien en température , transparent

Ø cm  cm

 36063  13,5 / 10,5  23 

 36062  13,5 / 10,5  23 

 36063 

 36062 
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CONFERENCE BOTTLE COOLERS

 Flaschenkühler „CONFERENCE“ 
 conference bottle cooler 
 enfriador múltiple 
 rafraîchisseur 
 inkl. Kühlakku, Flaschenöff ner, Kronkorkenschale, 
mit 6 Öff nungen Ø 6,7 cm für 0,25 - 0,5 Liter-Flaschen
 incl. bottle cooler, bottle opener, small cap bowl,
with 6 holes Ø 6,7 cm for 0,25 to 0,5 liter bottle

 con acumulador de frío, abridor, recuperador de chapas,
6 plazas Ø 6,7 cm, para botellas de 25 a 50 cl

 avec accumulateur de froid, décapsuleur, bol récupérateur
de capsules, 6 places Ø 6,7 cm, pour bouteilles de 25 à 50 cl 

Kühlakku / cooler / acumulador de frío / accumulateur de froid

Kronkorkenschale / cap bowl / cuenco para chapas / bol récupérateur de capsules

Flaschenöff ner / bottle opener / abridor / décapsuleur

Ø cm  cm  Farbe / Colour

 00620  23  15 

 00621  23  15 

Ø cm  cm  Farbe / Colour

00615 7,5 11,5

Ø cm  cm  Farbe / Colour

 00618 6,5 3

00619 6,5 3

Ø cm  cm

00617 1 13,5

00621

00620

Ø cm  cm

 93170  4  2  Schnur 65 cm lang

 65 cm long cord

 Schlüsselschnur, 2er Set 
 key cord, 2 pcs.
 llavero enrollable 
 porte-clés avec cable à enroulement 
Befestigung mit Klammer am Gürtel, starke Rückzugfeder
to fi x at waistbelt, strong pull-back spring 

se fi ja en el cinturón, cable retrocede automáticamente  

à fi xer à la ceinture, enroulage automatique 

Einrollautomatik

automatic retraction

CONFERENCE BOTTLE COOLERS
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 Kellnermesser 
 waiter‘s corkscrew 
 sacacorchos de camarero 
 tire-bouchons 
 leichtgängige Tefl on-Spirale, mehrstufi ge Klapphebelfunktion, am Kopf angebrachtes Messer
 easy moving tefl on coil, 2-stage opening system, knife at the top end 

 mecha de tefl ón, sistema de apertura en 2 golpes, con cuchilla en la parte superior 

 mèche téfl on, ouverture en 2 étapes, couteau dans la partie supérieure 

 cm

 93301  12 

 Kellner-Flaschenöffner 
 waiter‘s barblade 
 abridor camarero 
 décapsuleur 
magnetisch, matt poliert / magnetic, matt polished / magnético, pulido mate / magnétique, poli mat

matt poliert / matt polished / pulido mate / poli mat

 Kellner-Flaschenöffner 
 waiter‘s barblade 
 abridor camarero 
 décapsuleur 

mit Gummierung
with rubber coating

 cm

 93125  11

 magnetisch, mit Gummierung 
magnetic, with rubber coating

magnético, con revestimiento de goma

magnétique, avec revêtement en caoutchouc 

 cm

 93122 18

00617

93122

CORKSKREWS | BARBLADES

 cm

00617 13,5

 Kellner-Flaschenöffner 
 waiter‘s barblade 
 abridor camarero 
 décapsuleur 

 magnetisch, schwarz / magnetic, black / magnético, negro / magnétique, noir  

cm

93377 18 

 Kellnermesser „BOTTLEMASTER“ 
 waiter‘s corkscrew 
 sacacorchos de camarero 
 tire-bouchons 
 leichtgängige Tefl on-Spirale, mehrstufi ge Klapphebelfunktion, am Fuß angebrachtes Messer
 easy moving tefl on coil, 2-stage opening system, knife at the bottom end 

 mecha de tefl ón, sistema de apertura en 2 golpes, con cuchillo en la parte superior

 mèche téfl on, ouverture en 2 étapes, couteau dans la partie supérieure 

 cm

 93302  11,5 
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 Weinflaschenhalter 
 winebottle-stand 
soporte para botella de vino 
 porte-bouteille 

cm  cm

 30333  22 x 6  20,5 

 Kühlmanschette „CHAMPAGNE“ 
 cool collar 
 funda de frío 
 housse isotherme 
 für Sekt- / Champagnerfl aschen, einfach im Gefrierfach einfrieren, komplette Flasche wird in 
5 Min. auf angenehme Trinktemperatur gekühlt, außen reißfestes Stoff gewebe, innen Kunst-
stoff  mit Kühlgel gefüllt, unbegrenzt wiederverwendbar
 for bottles of champagne, simply to freeze in the freezer, complete bottles will be cooled down 
in only 5 minutes, tearproof cloth outside, plastic fi lled with gel inside, unlimited reusable

 para botellas de cava o champán simplemente congelándola en el congelador, la botella 
entera se enfriará en 5 minutos, funda de plástico muy robusta, rellena con un gel congelante 
reutilizable ilimitadamente

 pour bouteilles de vin ou champagne, la housse est préalablement stockée au congélateur, 
où elle accumule le froid, ensuite elle refroidit une bouteille en quelques minutes, plastique 
résistant, contient un liquide congelant, à réutiliser de façon illimitée 

Ø cm  cm

 36075  11  18 

PITCHERS

Made in
the EU

 Pitcher 
 pitcher 
 jarra 
 pichet 

Ø cm  cm  ltr.

 93105  13  21   1,5 

einfaches Eingießen
easy pouring

Made in
the EU

 Pitcher 
 pitcher 
 jarra 
 pichet 

Ø cm  cm  ltr.

93091 13,5 20 1,5

stapelbar
stackable

einfaches Eingießen
easy pouring

Wasserkanne
water pitcher
jarra de agua
pichet à eau 
hochglanzpoliert, mit Ausgieß-Stopper für Eiswürfel oder Früchte
mirror-polished, with pouring stopper for ice cubes or fruit

pulido brillante, con tope vertedor para cubios de hielo o fruta

poli brillant, avec arrêt de versement pour les glaçons ou les fruits

Ø cm  cm ltr.

10695 9 27,5 1,2
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 Eiskugelformer 
 ice ball former 
 molde de cubitos de hielo esféricos 
 moule à glaçons en boules 
 2-teilig, 3 Kugeln à 100 ml, einfach mit Wasser füllen und gefrieren lassen
 3 bowls à 100 ml, simply fi ll with water and allow to freeze

 3 bolas de 100 ml, simplemente llenar con agua y dejar congelar

 3 boules à 100 ml, simplement remplisser avec de l‘eau et mettre à congeler 

Eiswürfelform mit Deckel, 2er Set
ice cube maker with lid, 2 pcs.
 molde para cubitos de hielo con tapa, set de 2   
moule à glaçons avec couvercle, set de 2  

Eiswürfelform mit Deckel, 2er Set
ice cube maker with lid, 2 pcs.
 molde para cubitos de hielo con tapa, set de 2   
moule à glaçons avec couvercle, set de 2  

2 Eiswürfelformen für je 9 Eiswürfel
2 ice cube moulds for 9 ice cubes each

2 moldes de cubitos de hielo para 9 cubitos cada uno

2 moules à glaçons pour 9 glaçons chacun

2 Eiswürfelformen für je 21 Eiswürfel
2 ice cube moulds for 21 ice cubes each

2 moldes de cubitos de hielo para 21 cubitos cada uno

2 moules à glaçons pour 21 glaçons chacun

cm  cm ice cubes pcs.

36102  15,5 x 15,5 5,5 4 x 4 x 4 2 

cm  cm ice cubes pcs.

36103 25 x 15 4 4 x 2,5 x 3 2 

cm  cm ice balls

 12990  23,5 x 8,5  6,5 Ø 6

ICE CUBE MAKERS

Die Eiswürfel lassen sich leicht auslösen
the ice cubes are easy to release

 ICE CUBE MAKERS
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ICE BUCKETS

 Eisbox „ARCTIC“ 
 icebox 
 cubitera 
 seau à glaçons 

Ø cm  cm  ltr.

 36033  18,5  20  3  max. 150 ice cubes 

Innenbehälter dient als Tropfeinsatz,hält bis zu 5 Stunden die Eiswürfel in ihrer Form 
inner container serves as drainer, keeps the ice cubes in shape for up to 5 hours 

 contenedor interior sirve como inserto de goteo, mantiene los cubitos de hielo en forma 
hasta 5 horas

récipient intérieur sert d‘égouttoir, maintient les glaçons dans leur forme jusqu‘à 5 heures

Ø cm  cm Farbe / Colour

36006 27 20 6 black matt

36037 27 20 6 aluminium

Eisbox „ARCTIC“ 
icebox
cubitera
seau à glaçons
Innenbehälter dient als Tropfeinsatz, Eisbox ist mit bis zu 300 Eiswürfeln befüllbar
inner container serves as drainer, ice box can be fi lled with up to 300 ice cubes

contenedor interior sirve como inserto de goteo, puede contener hasta 300 cubitos de hielo

récipient intérieur sert d‘égouttoir, le bac à glaçons peut être rempli avec jusqu‘à 300 glaçons

36006

36037

ICE BUCKETS
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36015

 Eisbox 
 icebox 
 cubitera 
 seau à glaçons 

 Eisbox 
 icebox 
 cubitera 
 seau à glaçons 

Innenbehälter dient als Tropfeinsatz, hält die Eiswürfel bis zu 5 Stunden in ihrer Form
inner container serves as drainer, ice bucket keeps the ice cubes in shape for up to 5 hours

 contenedor interior sirve como inserto de goteo, mantiene los cubitos de hielo en forma hasta 5 horas 

 récipient intérieur sert d‘égouttoir, maintient les glaçons dans leur forme jusqu‘à 5 heures 

Innenbehälter dient als Tropfeinsatz, hält die Eiswürfel bis zu 5 Stunden in ihrer Form
inner container serves as drainer, ice bucket keeps the ice cubes in shape for up to 5 hours

 contenedor interior sirve como inserto de goteo, mantiene los cubitos de hielo en forma hasta 5 horas 

 récipient intérieur sert d‘égouttoir, maintient les glaçons dans leur forme jusqu‘à 5 heures 

Made in
the EU

cm  cm  ltr.

 93220  27 x 27  15 5 max. 300 ice cubes 

cm  cm  ltr.

 93200  20 x 20  17   3,4  max. 150 ice cubes

 ICE BUCKETS

Eiseimer-Set mit Eiszange 
 ice bucket set with tongs 
 cubitera clásica con pinza 
 seau à glaçons classique avec pince 
 für max. 45 Eiswürfel, hält die Eiswürfel bis zu 5 Stunden in ihrer Form
max. 45 ice cubes, keeps the ice cubes in shape for up to 5 hours 

para un máximo de 45 cubitos de hielo, mantiene los cubitos de hielo en forma hasta 5 horas

pour max. 45 glaçons, maintient les glaçons dans leur forme jusqu‘à 5 heures

Ø cm  cm  ltr.

 36013  12  14   1 

3-teiliges Set
3 pcs.

Eiseimer-Set mit Eiszange  „POLAR“
 ice bucket set with tong s
 cubitera clásica con pinza 
 seau à glaçons classique avec pince 
mit Abtropfgitter, isolierter Kunststoff einsatz, Zange lässt sich im Deckel verstauen, 
für max. 50 Eiswürfel, hält die Eiswürfel bis zu 5 Stunden in ihrer Form
 with drainer, insulated plastic insert, tongs can be stored in the lid,
for max. 50 ice cubes, keeps the ice cubes in shape for up to 5 hours

con escurridor, inserto de plástico aislado, la pinza se puede guardar en la tapa, para un máxi-
mo de 50 cubitos de hielo, mantiene los cubitos de hielo en forma hasta 5 horas

avec égouttoir, insert en plastique isolé, la pince peut être rangée dans le couvercle, pour max. 
50 glaçons, maintient les glaçons dans leur forme jusqu‘à 5 heures 

Ø cm  cm  ltr. Farbe / Colour 

 36016  14  22   1,3 

36015  14  22   1,3 

36016
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 Eiszerkleinerer 
 Ice crusher 
 picadora de hielo 
 broyeur à glaçons 
 glasklar, mit Edelstahl-Messer 
 clear, stainless steel cutters

 cuchillas de acero inoxidable

 couteaux inox 

cm  cm

 36017  12 x 12  24 

 Eisschaufel 
 ice scoop 
 pala de hielo 
 pelle à glaçons 
 gelocht, ideal zum Befüllen von schlanken Gläsern 
perforated, ideal to fi ll narrow glasses

 perforada, ideal para llenar vasos estrechos

 perforée, idéale pour verser les glaçons dans des verres étroits 

 Eisschaufel 
 ice scoop 
 pala de hielo 
 pelle à glaçons 

cm  cm  ltr.

 93192  10 x 6  29   0,7 

Ø cm  cm

 93191  5  19,5 

ICE BUCKETS

 Mini-Eiseimer / Mini-Sektkühler 
 ice bucket 
 cubitera clásica 
 seau à glaçons classique 

Ø cm  cm  ltr.

 36003  10,5  10   0,5 

 36004  13,0  13  1,0  

36003

36004
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 Eiszange 
 ice cube tongs 
 pinza para cubitos de hielo 
 pince à glaçons 
 hochglanzpoliert, fugenlos
 mirror polished, seamless

 pulido brillante, de una sola pieza

poli  brillant, d‘une seule pièce 

cm  cm

 75805  5 x 2  17,5 

Eiszange 
ice tong s
 pinzas para hielo
 pince de la glace
hochglanzpoliert, mit Befestigungsclip   
mirror polished, with fastening clip

pulido brillante, con clip de fi jación

poli brillant, avec clip de fi xation

 cm Farbe /  Colour

75853 20 stainless steel-look

75854 20 copper-look

75855 20 gunmetal-look

Zange kann an einer Schale befestigt werden
tongs can be attached to a bowl

75855

75854

75853

 Pinzettenzange 
 fine tongs / tweezer 
 pinza de emplatar 
 pince à dresser 
 hochglanzpoliert, geriff elte Griff fl äche, schwere Qualität
 mirror polished, ribbed handle, heavy gauge

 pulido brillante, mango cómodo ranurado, alta calidad

poli  brillant, manche rainuré antiglisse, qualité extra 

 cm

 75820 16

 75821 30

 75820

 75821

 TONGS
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Tin in tin Shaker
tin in tin shaker
coctelera tin in tin
shaker tin in tin

Ø cm  cm ltr.

93203 9 27 0,7 / 0,5

2-teiliges Set, Edelstahlbecher, hochglanzpoliert
2 pieces, stainless steel cup, mirror polished

set de 2, taza de acero, pulido brillante

set de 2, gobelet en acier, poli brillant

Ø cm  cm ltr. 

93204 8,5 13 0,5

Ersatztrinkbecher / spare drinking cup / vaso de recambio / gobelet de rechange

500 ml

700 ml

SHAKERS

 Parisian Shaker 
 shaker 
 coctelera 
 shaker 
 2-teiliges Set,   Edelstahlbecher, mattiert
2 pieces,    stainless steel cup, matt polished

set de 2,  taza de acero, pulido mate

set de 2,   gobelet en acier, poli mat 

Ø cm  cm  ltr.

 93179  9,5  24   0,7 

Ø cm  cm  ltr.

 93139  9  30   0,7 

 Boston Shaker 
 boston shaker 
 coctelera boston 
 shaker boston 
 2-teiliges Set: Becher, 700 ml, gummiert, rutschfest + Glas, 400 ml 
 2 pcs.: beaker, 700 ml, rubberrized, anti-slip + glass, 400 ml

set de 2: vaso coctelero con goma exterior 700 ml + vaso de vídrio 400 ml 

set de 2: bol mélangeur inox extérieur plastifi é couleur 700 ml + bol en verre 400 ml 

 Ersatzglas  / spare glass  / vaso de recambio  / verre de rechange 

Ø cm  cm  ltr. 

 93138  8,5  14,5   0,4  

400 ml

700 ml

SHAKERS
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 Boston Shaker 
 boston shaker 
 coctelera boston 
 shaker boston 

 Boston Shaker 
 boston shaker 
 coctelera boston 
 shaker boston 

 2-teiliges Set: Becher, 700 ml + Glas, 400 ml
 2 pcs.: beaker, 700 ml + glass, 400 ml

 set de 2: vaso coctelero, 700 ml+ vaso vidrio 400 ml 

set de 2: bol mélangeur, 700 ml + bol en verre 400 ml 

 2-teiliges Set: Becher, 700 ml + Glas, 400 ml
 2 pcs.: beaker, 700 ml + glass, 400 ml

 set de 2: vaso coctelero, 700 ml+ vaso vidrio 400 ml 

set de 2: bol mélangeur, 700 ml + bol en verre 400 ml 

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour

93140  9  30   0,7 / 0,4  stainless steel

93350  9  30   0,7 / 0,4 vintage look

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour

 93325  9  30   0,7 / 0,4 vintage look copper

 93201  9  30   0,7 / 0,4 copper look

 Ersatzglas  / spare glass  / vaso de recambio  / verre de rechange 

Ø cm  cm  ltr.

 93138  8,5  14,5   0,4 

 Ersatzglas  / spare glass  / vaso de recambio  / verre de rechange 

Ø cm  cm  ltr.

 93138  8,5  14,5   0,4 

93350

93140

400 ml

700 ml

400 ml

700 ml

93325

93201

400 ml

700 ml

400 ml

700 ml

 SHAKERS



494

 Shaker „CLASSIC“ 
 shaker 
 coctelera 
 shaker 

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour

 93211  8,5  20   0,5 copper-look

 93212  9,0  23  0,7  copper-look

Shaker „CLASSIC“ 
 shaker 
coctelera
shaker

Shaker „CLASSIC“ 
 shaker 
coctelera
shaker

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour

93366 9,0 23 0,7 vintage-look

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour

93326  9,0  23  0,7  vintage-look copper

3-teiliges Set: Edelstahlbecher, Siebaufsatz, Deckel
3 pieces: stainless steel mug, strainer, lid

set de 3: taza de acero inoxidable, colador, tapa

set de 3: gobelet en acier inox, tamis, couvercle

3-teiliges Set: Edelstahlbecher, Siebaufsatz, Deckel
3 pieces: stainless steel mug, strainer, lid

set de 3: taza de acero inoxidable, colador, tapa

set de 3: gobelet en acier inox, tamis, couvercle

3-teiliges Set: Edelstahlbecher, Siebaufsatz, Deckel, hochglanzpoliert 
3 pieces: stainless steel mug, strainer, lid mirror polished

set de 3: taza de acero inoxidable, colador, tapa, pulido brillante

set de 3: gobelet en acier inox, tamis, couvercle, poli brillant

 Shaker „CLASSIC“ 
 shaker 
 coctelera 
 shaker 
3-teiliges Set: Edelstahlbecher, Siebaufsatz, Deckel, hochglanzpoliert 
3 pieces: stainless steel mug, strainer, lid, mirror polished

set de 3: taza de acero inoxidable, colador, tapa,  pulido brillante

set de 3: gobelet en acier inox, tamis, couvercle, poli  brillant 

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour

 36010  8,5  20   0,5  stainless-steel

 36011  9,0  23  0,7   stainless-steel

93326

93366

93211 93212

36010 36011

SHAKERS
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 Zitruspresse 
 citrus squeezer 
 exprimidor cítricos 
 presse-citron 
 hochglanzpoliert, 2-teilig /  mirror polished, 2 pcs. / pulido brillante, 2 piezas / poli  brillant, 2 pièces 

Ø cm  cm  ltr.

 71431  12 / 17  10,5   0,35 

 Limettenpresse 
 lime squeezer
 exprimidor de lima 
 presse-citron  vert

cm  cm

 93189  21 x 7  5 

 Limetten- / Zitronenpresse 
 lime- / lemon squeezer
 exprimidor de limón & lima 
 presse-citron et citron vert 

cm  cm

 93214  21 x 7  5 

2 Pressringe für Zitrone und Limette
2 squeezing rings for lemon and lime

2 anillos exprimidores para limón y lima

2 anneaux à presser pour le citron et le lime

 LIME AND LEMON SQUEEZERS

LIME AND LEMON SQUEEZERS

 Zitronenschnitzelpresse 
 lemon slice squeezer 
 pinza exprimelimón 
 pince presse citron 
 hochglanzpoliert, zum Auspressen von Zitronenscheiben /  mirror polished, to press lemon 
slices /  pulido brillante, para rodajas de limón / poli  brillant, pour citrons en rondelle 

cm

 71430  8 x 7 
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Barmaß
jigger 
medidor jigger
mesure double jigger

Barmaß
jigger 
medidor jigger
mesure double jigger

Barmaß
jigger 
medidor jigger
mesure double jigger

schnelles und genaues Abmessen von Spirituosen, mit Füllstrich
quick and exact measuring of spirits, with fi ll line

medida rápida y exacta de licores, con línea de llenado

mesure exact et rapide des spiritueux , avec ligne de remplissage

schnelles und genaues Abmessen von Spirituosen, mit Füllstrich
quick and exact measuring of spirits, with fi ll line

medida rápida y exacta de licores, con línea de llenado

mesure exact et rapide des spiritueux , avec ligne de remplissage

schnelles und genaues Abmessen von Spirituosen, mit Füllstrich
quick and exact measuring of spirits, with fi ll line

medida rápida y exacta de licores, con línea de llenado

mesure exact et rapide des spiritueux , avec ligne de remplissage

JIGGERS

2 cl

4 cl

2,5 cl

5 cl

2 cl

4 cl

Ø cm  cm cl.  Farbe / Colour

93351 4,5 9 1 / 2 / 3 / 4 stainless-steel-polished

93354 4,5 9 1 / 2 / 3 / 4 vintage-look

Ø cm  cm cl.  Farbe / Colour

93164 4,5 11,5 1,5 / 2,5 / 3,5 / 5 stainless-steel-polished

93355 4,5 11,5 1,5 / 2,5 / 3,5 / 5 vintage-look

Ø cm  cm cl.  Farbe / Colour

93353 4,5 9 1 / 2 / 3 / 4 copper-look

93352 4,5 9 1 / 2 / 3 / 4  copper-antique 

schnelles und genaues Abmessen von Spirituosen, mit Füllstrich
quick and exact measuring of spirits, with fi ll line

medida rápida y exacta de licores, con línea de llenado

mesure exact et rapide des spiritueux , avec ligne de remplissage

2,5 cl

5 cl

Ø cm  cm cl.  Farbe / Colour

93165 4,5 11,5 1,5 / 2,5 / 3,5 / 5 copper-look

93324 4,5 11,5 1,5 / 2,5 / 3,5 / 5  copper-antique 

Barmaß
jigger 
medidor jigger
mesure double jigger

93351

93353

93164

93165

93354

93352

93355

93324

 JIGGERS
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 Barmaß 
 jigger 
 medidor jigger 
 mesure double jigger 
 hochglanzpoliert, schnelles und genaues Abmessen von Spirituosen, mit Füllstrich
 mirror polished, quick and exact measuring of spirits, with fi ll line

pulido brillante, medida rápida y exacta de licores, con línea de llenado

poli miroir, mesure exact et rapide des spiritueux , avec ligne de remplissage

Ø cm  cm  cl.

93356  4,5 / 5  9 1 /1,5 / 2 /   3 / 4 / 6 

6 cl

3 cl

 Barmaß 
 jigger 
 medidor jigger 
 mesure double jigger 

Ø cm  cm cl.

93357  3,5  7,5 3 / 5 

5 cl

3 cl

 hochglanzpoliert, schnelles und genaues Abmessen von Spirituosen
 mirror polished, quick and exact measuring of spirits, with fi ll line

pulido brillante, medida rápida y exacta de licores, con línea de llenado

poli miroir, mesure exact et rapide des spiritueux , avec ligne de remplissage

 Barmaß 
 jigger 
 medidor jigger 
 mesure double jigger 
 hochglanzpoliert, schnelles und genaues Abmessen von Spirituosen
 mirror polished, quick and exact measuring of spirits, with fi ll line

pulido brillante, medida rápida y exacta de licores, con línea de llenado

poli miroir, mesure exact et rapide des spiritueux , avec ligne de remplissage

Ø cm  cm  cl.

 93116 5 / 6  6   2 / 4 

4 cl

2 cl

 Barmaß 
 jigger 
 medidor jigger 
 mesure double jigger 

Ø cm  cm  cl.

 93120  4,0 / 4,5  7 1 / 2 / 3 / 4

4 cl

2 cl

 hochglanzpoliert, schnelles und genaues Abmessen von Spirituosen, mit Füllstrich
 mirror polished, quick and exact measuring of spirits, with fi ll line

pulido brillante, medida rápida y exacta de licores, con línea de llenado

poli miroir, mesure exact et rapide des spiritueux , avec ligne de remplissage

 Barmaß 
 jigger 
 medidor jigger 
 mesure double jigger 

Ø cm  cm  cl.

 93121 3,5 / 4,5  8,5  2 / 4  

  93112   4,0 / 4,5   8,5   2,5 / 5 

4 cl

2 cl

93112

5 cl

2,5 cl
93121

 hochglanzpoliert, schnelles und genaues Abmessen von Spirituosen, mit Füllstrich
 mirror polished, quick and exact measuring of spirits, with fi ll line

pulido brillante, medida rápida y exacta de licores, con línea de llenado

poli miroir, mesure exact et rapide des spiritueux , avec ligne de remplissage

JIGGERS
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 Stößel 
 muddler 
 mortero 
 pilon muddler 
 grober Stößel, zum Auspressen von Früchten und Zerstoßen von Würfelzucker
 coarse notched, to press fruits or pound lump sugar

 mortero grueso con muescas para exprimir frutas y machacar azucarillos

 muddler grand format avec bout relief étoile pour presser les fruits ou le sucre en morceaux 

Ø cm  cm  Farbe / Colour

 93181  2,5  21 

 93182  4 ,0  24 

93181

93182

 Stößel 
 muddler 
 mortero 
 pilon muddler 
 mit griffi  gem Ende, zum Auspressen von Früchten und Zerstoßen von Würfelzucker 
 with handy end, to press fruits or pound lump sugar 

 con un acabado en relieve para exprimir frutas y machacar azucarillos 

 avec relief grillagé pour presser les fruits ou le sucre en morceaux 

Ø cm  cm  Farbe / Colour

93358  3,5  20,5 stainless steel

93360  3,5  20,5 copper-look

93361 3,5 20,5 vintage-look

93362 3,5 20,5 copper-antique

93358

93361

93360

93362

 Stößel 
 muddler 
 mortero 
 pilon muddler 
aus Buchenholz,  mit griffi  gem Ende, zum Auspressen von Früchten und Zerstoßen von Wür-
felzucker
beech wood,  with handy end, to press fruits or pound lump sugar 

madera de haya,  acabado relieve para prensar frutas o azucar 

bois de hêtre,  avec relief grillagé pour presser les fruits ou le sucre en morceaux 

Ø cm  cm  Farbe / Colour

 93180  2,5  21 

 MUDDLERS 

 MUDDLERS

499

B
A

R
 • 

C
A

F
É

 • 
D

R
IN

K
W

A
R

E

 Barsieb 
 bar strainer 
 colador de cóctel 
 tamis cocktail 
 hochglanzpoliert, Spiralfeder hält Eiswürfel beim Abseihen zurück, Feder kann zur Reini-
gung entnommen werden, passend für alle Gläser und Shaker
 mirror polished, coil spring keeps ice cubes in shaker, spring can be taken off  for cleaning, 
suitable for all glasses and shakers

pulido brillante,  con muelle para mantener los cubitos en la coctelera, el muelle se desmonta
para limpiar, se adapta a todos los tipos de vasos y cocteleras

 poli brillant, avec ressort pour garder les glaçons dans le shaker, ressort démontable pour 
lavage, s‘adapte à tous types de verres mélangeurs et shakers 

Ø cm  Griff / handle cm

 93300  8 6 

 Julep Barsieb „PRO“ 
 julep strainer 
 colador de cóctel 
 tamis cocktail 
 hochglanzpoliert , Einhandgebrauch
 mirror polished, single-handed use

 pulido brillante, uso con una sola mano

 poli brillant , utilisation d‘une seule main

Ø cm Griff / handle cm

 93313  7,5 9

 BAR STRAINER S

 Barsieb 
 bar strainer 
 colador de cóctel 
 tamis cocktail 
Spiralfeder hält Eiswürfel beim Abseihen zurück, Feder kann zur Reinigung entnommen 
werden, passend für alle Gläser und Shaker
 coil spring keeps ice cubes in shaker, spring can be taken off  for cleaning, suitable for all 
glasses and shakers

 con muelle para mantener los cubitos en la coctelera, el muelle se desmonta para limpiar, 
se adapta a todos los tipos de vasos y cocteleras

 avec ressort pour garder les glaçons dans le shaker, ressort démontable pour lavage, s‘adapte à 
tous types de verres mélangeurs et shakers 

Einhandgebrauch
single-handed use

93348

93349

Ø cm Griff / handle cm  Farbe / Colour

93347 9  9 copper-antique

93348 9 9 copper-look

93349 9 9 vintage-look

 93312  9 9 stainless steel

93347

93312

 BAR STRAINERS
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 Barlöffel 
 bar spoon 
 cucharilla de cóctel 
 cuillère à cocktail 

 Barlöffel 
 bar spoon 
 cucharilla de cóctel 
 cuillère à cocktail 

 cm  Farbe / Colour

 93153  40 stainless steel

 93129  44 stainless steel

93153 93129

 cm  Farbe / Colour

 93134  27 stainless steel

 93034  27 copper-look

 BAR SPOON S

 93134  93034 

 BAR SPOONS

 Rührglas mit Lippe 
 mixing glass with lip 
 vaso mezclador vertedor con pico 
 verre mélangeur avec bec verseur 
 schwere Qualität
 heavy quality

 alta calidad

 qualité renforcée 

Ø cm  cm  ltr.

 93141  9 ,0  16   0,5

93101 11,5  19   1 ,0

93141 0,5 ltr.

93101 1,0 ltr.
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 Dosier- & Vorratsflasche 
 pouring container 
 botella „store & pour“ 
 bouteille „store & pour“ 
 4-teilig: Behälter + Flaschenhals + Schraubdeckel + Ausgießer Ø 11 mm mit Luft zufuhr für 
gezieltes Ausgießen, zum Dosieren und Aufbewahren
 4 pcs. set: for storage, mixing and serving drinks, nozzle Ø 11 mm

 set de 4 piezas: para almacenar y servir mezclas y bebidas, agujero de Ø 11 mm

 se compose de 4 pièces: idéal pour servir et pour conserver les boissons, embout Ø 11 mm 

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour

 93144  9  33   0,85 

 93145  9  33  0,85  

 93146  9  33   0,85 

 93147  9  33   0,85 

 93148  9  33   0,85 

abnehmbarer Boden dient als Deckel
removable bottom serves as a lid

  POURERS

Bitterflasche / Spritzflasche 
bitter bottle / dash bottle   
botella / pulverizador licores 
bouteille/pissette p. liqueurs 

cm  cm ltr.

93359 5 x 5 13 0,1

Ausgießer aus Kork, Edelstahl, ideal für Bitterliköre       

cork pouring spout, stainless steel, ideal for bitter liqueurs        

pico de corcho, acero inox, ideal para licores amargos          

bec verseur liège, acier inox, idéal pour les liqueurs amères       

Bitterflasche / Spritzflasche 
bitter bottle / dash bottle   
botella / pulverizador licores 
bouteille/pissette p. liqueurs 

 Ø cm  cm ltr.

40512 5 15,5 0,1

Behälter aus Glas, Ausgießer aus Kork und Edelstahl

container made of glass, cork pouring made of spout and stainless steel

recipiente de vidrio, pico de corcho y acero inox

bouteille d’huile et vinaigre
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 Barsieb 
 bar strainer 
 colador de cóctel 
 tamis cocktail 

Ø cm  cm Griff / handle cm

 93318  8,5 5  11,5 

Made in
the EU

 Schneidebrett „BAR“ 
 cutting board 
 table de corte 
 planche à découper 
 HDPE, mit Saft rinne, mit Antirutschfüßchen 
 HDPE, with juice groove and non-slip feet 

 HDPE, con ranura para líquidos y pies antideslizantes 

 HDPE, avec rigole et pieds antidérapants 

cm  cm

 93306  30 x 20  2 

 93307  50 x 30  2 

93306

 Cocktailmesser „TOOLTIME“  
 bar knife 
 cuchillo para cóctel 
 couteau cocktail 
 mit 2 Zinken zum Aufspießen von Zitrusscheiben
 with 2 prongs to pick up slices of lemon 

 con 2 dientes para pinchar las rodajas de limón, etc. 

 avec 2 dents pour les rondelles de citron et autres décorations 

 cm

 88846  21 

 Dekoriermesser „TOOLTIME“ 
 decorating knife „cannelé“ 
 cuchillo acanalador 
 couteau canneleur 
 gezahnte Klinge aus geschärft em Edelstahl 
 serrated sharpened blade, stainless steel 

 hoja de sierra afi lada, acero inoxidable

 lame inox microdentée 

 cm

 88843  19 

 Zutatenbehälter 
 condiment holder 
 dispensador de especias 
 boîte à fruits et ingrédients 
 500 ml Inhalt pro Fach, 6 Fächer, inklusive Deckel (gefrostet) zur Lagerung
 6 chambers á 500 ml, including lid for storing

 6 compartimentos de 500 ml., incluye tapa para el almacenaje

 6 compartiments de 500 ml chacun, avec couvercle pour le stockage 

Ersatzbehälter / replacement container / recipiente de recambio / récipient de remplacement 

cm  cm

 93171  50 x 16  10 

cm  cm fits to

93176 14 x 7,5 7,5 93171 

93307

BAR STRAINERS
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 Abtropfmatte 
 drip mat 
 esterilla escurridora 
 tapis égouttoir 
 erweiterbar durch Klick-Verbindung
 expandable 

 las placas de fi jan con clips

 avec clips de fi xation 

cm  cm

 93303  33 x 33  1,5 

 Glasumrander 
 glass rimmer 
 ribeteador de vasos 
 bordeur à verres „rimmer“ 
 Schwamm für Limettensaft , 2 Fächer für Zucker und Salz 
 with sponge for lime juice, 2 cases for sugar and salt 

 con esponja para zumo de lima, 2 compartimentos para azucar y sal 

 avec éponge et 2 compartiments pour sucre et sel 

cm

 93175  20 x 7,5 

 Barmatte 
 drip mat 
 tapete escurridor 
 tapis de bar 
 aus weichem Kunststoff , zum Abtropfen von Gläsern etc. 
soft  plastic, to store and drain glasses 

 plástico blando para escurrir vasos 

 plastique souple, pour l‘égouttage des verres 

Abstellfläche / Aussparung
shelf / recess

93167

93168 cm  cm

 93168  60 x 8  1 mit Vertiefung 

 93166  30 x 15  1  ohne Vertiefung 

 93173  52 x 8  1  ohne Vertiefung 

 93169  60 x 8  1  ohne Vertiefung 

 93167  45 x 31  1  ohne Vertiefung 

 Bar Caddy 
 bar caddy 
 organizador de bar 
 organisateur „bar caddy“ 
 Ordnungshilfe für Trinkhalme, Rührer, Servietten, Streichhölzer, etc.
 to organize straws, stirrers, napkins, matches, etc.

 para organizar pajitas, cucharillas, servilletas, cerillas, etc, 

 pour bien organiser les pailles, agitateurs, cuillers, serviettes et autres accessoires 

cm  cm

 93174  24 x 15  11 

 DRIP MATS
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 Sekt-Verschluss, 2er Set 
 stopper, 2 pcs. 
 set de 2 tapones 
 set de 2 bouchons 
 matt poliert, innen Gummi Arabicum
 matt polished, inside rubber arabicum, with inscription

 pulido mate, interior goma arábica con inscripción

poli maté, intérieur gomme arabique 

Ø cm  cm  pcs.

 93160  4  5,5   2 

 Permanent-Ausgießer, 6er Set 
 free flow pourer, 6 pcs. 
 vertedor contínuos set 6 piezas 
 set de 6 bouchons verseurs continus 
 à 2 Stück: blau, rot, gelb
 2 pcs of each colour: blue, red, yellow

 2 piezas de cada color: azul, rojo, amarillo

 2 par couleur: bleu, rouge, jaune 

Ø cm  cm  pcs.

 93111  3  7,5   6 

 cm

 93102  16,5 

 Reinigungsbürste für Ausgießer 
 pourer cleaning brush 
 cepillo de limpieza para picos vertedores 
 brosse lave-bouchons doseurs 

POURERS

 Permanent-Ausgießer, 6er Set 
 free flow pourer, 6 pcs. 
 vertedor contínuos set 6 piezas 
 set de 6 bouchons verseurs continus 

 cm  pcs.

 93110  11   6 

Ø cm  cm  pcs.

 93161  4  8    2 

 Staubkappen, 2er Set 
 dust & fly cap, 2 pcs.
 tapón antipolvo 
 bouchon anti-poussières et anti-insectes 
 schützt vor Staub und Insekten
  protects for dust and insects

  para proteger de la suciedad e insectos

  pour protéger de la poussière et des insectes 
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Trinkhalme 7er Set 
 straws, 7 pcs. set
pajas , set de 7 pz.
pailles , set de 7 pc.

Ø mm  cm pcs.

93394 10 15 7

93390 10 21 7

Trinkhalme 11er Set
straws, 11 pcs. set
pajas , set de 11 pz.
pailles , set de 11 pc.

 11-teiliges Set: 10 Trinkhalme aus Edelstahl + Reinigungsbürste
 11 pcs. set: 10 drinking straws made of stainless steel + cleaning brush

set de 11: 10 pajas de acero inoxidable + cepillo de limpieza

 set de 11: 10 pailles en acier inox + brosse de nettoyage

93391

93393

93394

93392

Ø mm  cm  Farbe / Colour

93391 8 15,0 copper-look

93392 8 15,0 gunmetal-look

93393 8 15,0 rainbow-look

93383 8  21,5 copper-look

93384 8  21,5 gunmetal-look

93385 8  21,5 rainbow-look

Ersatzbürste / replacement brush / cepillo de recambio / brosse de rechange

Ø mm  cm

93395 8 15

93386 8 20

STRAWS

 STRAWS
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 Becher „MOSCOW MULE“ 
 barrel mug 
 taza 
 gobelet 
 Edelstahlbecher, gehämmert, Vintage-Look
 stainless steel cup, hammered

taza de acero inoxidable, martillada

 gobelet en acier inox, martelée

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour

 93346 9  10 0,5 vintage-look

MOSCOW MULE

 MOSCOW MULE

 Becher „MOSCOW MULE“ 
 barrel copper mug 
 taza 
 gobelet 

 Becher „MOSCOW MULE“ 
 barrel copper mug 
 taza 
 gobelet 

 Edelstahlbecher, gehämmert, Antik-Kupfer-Look
 stainless steel cup, hammered, copper look

taza de acero inoxidable, martillada, cobre estilo antiguo

gobelet en acier inox, martelée, cuivre style antique

 Edelstahlbecher, gehämmert, Kupfer-Look, hochglanzpoliert
 stainless steel cup, hammered, copper look, mirror polished

 taza de acero inoxidable, martillada, estilo cobre, pulido brillante

gobelet en acier inox, martelée, aspect cuivre, poli brillant

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour

 93323  9  10  0,5    copper-antique-hammered 

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour

 93311  9  10  0,5    copper-hammered 

 Becher „MOSCOW MULE“ , 2er-Set / barrel copper mug, 2 pcs. /  taza , set de 2 / gobelet , set de 2

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour pcs.

93367 9  10 0,5 copper-antique-hammered 2
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 Becher „MOSCOW MULE“ 
 barrel mug 
 taza 
 gobelet 
 Edelstahlbecher, Vintage-Look
 stainless steel cup

taza de acero inoxidable

 gobelet en acier inox

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour

93345 9 9   0,45 vintage-look

 Edelstahlbecher, Antik-Kupfer-Look
 stainless steel cup, copper antique look

 taza de acero inoxidable, cobre estilo antiguo

gobelet en acier inox, cuivre style antique 

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour

 93322  9  9   0,45  copper-antique 

 Becher „MOSCOW MULE“ 
 barrel copper mug 
 taza 
 gobelet 
 Edelstahlbecher, Kupfer-Look, hochglanzpoliert
 stainless steel cup, copper look, mirror polished

 taza de acero inoxidable, estilo cobre, pulido brillante

gobelet en acier inox, aspect cuivre, poli brillant

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour

93310  9  9   0,45 copper-look

 Becher „MOSCOW MULE“ 
 barrel copper mug 
 taza 
 gobelet 

MOSCOW MULE
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 Becher „MOSCOW MULE“ 
 barrel copper mug 
 taza 
 gobelet 
 Edelstahlbecher, Antik-Kupfer-Look
 stainless steel cup, copper antique look

 taza de acero inoxidable, cobre estilo antiguo

 gobelet en acier inox, cuivre style antique

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour

93331 9,5 10   0,50 copper-antique 

 Becher „MOSCOW MULE“ 
 barrel mug 
 taza 
 gobelet 

 Becher „MOSCOW MULE“ 
 barrel copper mug 
 taza 
 gobelet 
 Edelstahlbecher, Kupfer-Look, hochglanzpoliert
 stainless steel cup, copper look, mirror polished

 taza de acero inoxidable, estilo cobre, pulido brillante

gobelet en acier inox, aspect cuivre, poli brillant

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour

 93332 9,5 10 0,50 copper-look

 Edelstahlbecher, Vintage-Look
 stainless steel cup

 taza de acero inoxidable

 gobelet en acier inox

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour

93333 9,5 10 0,50 vintage-look

MOSCOW MULE
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 Becher „PINEAPPLE“ 
 barrel mug 
 taza 
 gobelet 
Glasbecher mit Edelstahl Deckel
glass cup with stainless steel lid

taza de cristal con tapa en acero inoxidable

gobelet en verre avec couvercle en acier inox

Ø cm  cm  ltr.

93375 8,5 17,5 0,35
mit Deckel
with lid

ohne Strohhalm 
without straw

ohne Strohhalm 
without straw

ohne Strohhalm 
without straw

 Becher „PINEAPPLE“ 
 barrel mug 
 taza 
 gobelet 

 Becher „PINEAPPLE“ 
 barrel mug 
 taza 
 gobelet 

 Edelstahlbecher, Kupfer-Look
 stainless steel cup, copper look

taza de acero inoxidable, cobre

 gobelet en acier inox, cuivre

 Edelstahlbecher, Gold-Look
 stainless steel cup, gold look

 taza de acero inoxidable, dorada

 gobelet en acier inox, doré

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour

93334 9 19 0,5    copper-look

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour

93335 9 19 0,5    gold-look

mit Deckel
with lid

mit Deckel
with lid

PINEAPPLE

PINEAPPLE
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JULEP MUGS

 Becher „JULEP MUG“ 
 barrel mug 
 taza 
 gobelet

 Becher „JULEP MUG“ 
 barrel mug 
 taza 
 gobelet

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour

93336 8 11,5   0,40  copper-antique-hammered

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour

 93338 8 11,5 0,40 vintage-look

 Becher „JULEP MUG“ 
 barrel mug 
 taza 
 gobelet

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour

 93337 8 11,5 0,40 copper hammered

JULEP MUGS
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JULEP MUGS

cm  cm  ltr.

 84529  19,0 x 19,0  6,0   0,5 

 84530  24,0 x 24,0  6,5  1,1  

cm  cm  ltr.

 84529  19,0 x 19,0  6,0   0,5 

 84530  24,0 x 24,0  6,5  1,1  

 Becher „JULEP MUG“ 
 barrel mug 
 taza 
 gobelet

 Becher „JULEP MUG“ 
 barrel mug 
 taza 
 gobelet

 Becher „JULEP MUG“ 
 barrel mug 
 taza 
 gobelet

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour

93327 8,5 10   0,35  copper-antique

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour

93328 8,5 10   0,35 copper-look

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour

93329 8,5 10   0,35 stainless
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 Becher „COOL“ 
 barrel mug 
 taza 
 gobelet 
 Edelstahlbecher, gehämmert, Kupfer-Look, hochglanzpoliert
 stainless steel cup, hammered, copper look, mirror polished

 taza de acero inoxidable, martillada, estilo cobre, pulido brillante

gobelet en acier inox, martelée, aspect cuivre, poli brillant

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour

93371 7,5 10,5 0,35 copper-look 

 Becher „COOL“ 
 barrel mug 
 taza 
 gobelet 
Edelstahlbecher, gehämmert, Gunmetal-Look, hochglanzpoliert
stainless steel cup, hammered, gunmetal look, mirror polished

taza de acero inoxidable, martillada, estilo gunmetal, pulido brillante

gobelet en acier inox, martelée, aspect gunmetal, poli brillant

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour

93372 7,5 10,5 0,35 gunmetal-look 

 Becher „COOL“ 
 barrel mug 
 taza 
 gobelet 

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour

93373 7,5 10,5 0,35 vintage-look 

 Edelstahlbecher, gehämmert, Vintage-Look
 stainless steel cup, hammered

taza de acero inoxidable, martillada

gobelet en acier inox, martelée

 Becher „COOL“ 
 barrel mug 
 taza 
 gobelet 

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour

93374 7,5 10,5 0,35 rainbow-look 

 Edelstahlbecher, Regenbogen-Look
stainless steel cup, rainbow look

taza de acero inoxidable, estilo arco iris

gobelet en acier inox, look arc-en-ciel

MUGS

Speedshaker / Trinkbecher     
speed shaker / drinking cup        
agitador rápido / vaso             
speedshaker / gobelet              

Ø cm  cm ltr. 

93204 8,5 13 0,5
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MUGS | GLASS RACKS

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour

93364 8,5 13   0,50 copper-antique 

 93365 8,5  13 0,50 vintage-look

93364

93365

Becher „BEER MUG“ 
 barrel mug 
 taza 
 gobelet 

Behälter aus Glas, Schraubdeckel aus Edelstahl, Öff nung oval 3,5 x 2,5 cm
glass container, stainless steel screw cap, opening oval 3,5 x 2,5 cm

recipiente de cristal, tapón de rosca de acero inoxidable, apertura ovalada 3,5 x 2,5 cm

récipient en verre, couvercle à visser en acier inox, ouverture ovale 3,5 x 2,5 cm

Snackspender „NOTOUCH“
snack dispenser
dispensador de snacks
distributeur de snacks

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour

40516 8,5 15,5 0,35 gold-look

40517 8,5 15,5 0,35 gunmetal-look

4051740516

 Gläserschiene 
 glass rack 
 rack de copas 
 rack porte-verres 
 aus 6 mm Draht, Metall verchromt, Wand- und Deckenmontage möglich
 6 mm chrome plated wire, can be mounted under a shelf or on the wall

 alambre cromado de 6 mm, puede instalarse bajo una estantería o en la pared

 fi l chromé de 6 mm, à installer sous une étagère ou contre un mur 

93399

93400

cm  cm  Farbe / Colour for  glasses

93398 29,5 x 32  6  chrome 12 

93399 29,5 x 32  6 black 12 

93400 45,0 x 32  6 chrome 20 
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LINEA

5 SIZES
4 COLOURS

10574

LINEA

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour  VE

10565 6,5 8   0,15 french grey  48  

10566 8,5 8 0,22 french grey  48  

 10567 8,5 10  0,30  french grey  48  

10568 8,5 12   0,40 french grey  48  

10569 8,5 15   0,50 french grey  48  

UNZERBRECHLICH
UNBREAKABLE

Trinkglas „LINEA“
drinking glass
vaso de agua
verre à boire
 facettiertes Liniendesign, vielseitig einsetzbar, robustes, unzerbrechliches Material,
ideal in sensiblen Bereichen wie Pool, Spa, Beach und Wellness einzusetzen
faceted line design, can be used in versatile ways, a solide and unbreakable material, 
ideal to be used at pool, spa, beach and wellness areas 

diseño de líneas facetadas, se pueden utilizar de muchas maneras diferentes, 
material sólido e irrompible, ideal para el uso en áreas como piscina, spa, playa y bienestar

design de ligne à facettes, peuvent être utilisés de diff érentes façons, matériau robuste et incassab-
le, idéal pour une utilisation dans des zones comme la piscine, le spa, la plage et le bien-être

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour  VE

10570 6,5 8   0,15 light green  48  

10571 8,5 8 0,22 light green  48  

 10572 8,5 10  0,30  light green  48  

10573 8,5 12   0,40 light green  48  

10574 8,5 15   0,50 light green  48  

10570

10566

10572

10568

10574

150 ml

220 ml

300 ml

400 ml

500 ml
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LINEA

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour  VE

10585 6,5 8   0,15 light blue  48  

10586 8,5 8 0,22 light blue  48  

 10587 8,5 10  0,30  light blue  48  

10588 8,5 12   0,40 light blue  48  

10589 8,5 15   0,50 light blue  48  

UNZERBRECHLICH
UNBREAKABLE

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour  VE

10560 6,5 8   0,15 crystal clear  48  

10561 8,5 8 0,22 crystal clear  48  

 10562 8,5 10  0,30  crystal clear  48  

10563 8,5 12   0,40 crystal clear  48  

10564 8,5 15   0,50 crystal clear  48  

 facettiertes Liniendesign, vielseitig einsetzbar, robustes, unzerbrechliches Material,
ideal in sensiblen Bereichen wie Pool, Spa, Beach und Wellness einzusetzen
faceted line design, can be used in versatile ways, a solide and unbreakable material, 
ideal to be used at pool, spa, beach and wellness areas 

diseño de líneas facetadas, se pueden utilizar de muchas maneras diferentes, 
material sólido e irrompible, ideal para el uso en áreas como piscina, spa, playa y bienestar

design de ligne à facettes, peuvent être utilisés de diff érentes façons, matériau robuste et incassab-
le, idéal pour une utilisation dans des zones comme la piscine, le spa, la plage et le bien-être

10585

10561

10587

10563

10589

150 ml

220 ml

300 ml

400 ml

500 ml

5 SIZES
4 COLOURS

10587

Trinkglas „LINEA“
drinking glass
vaso de agua
verre à boire
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CRYSTAL

3 SIZES
3 COLOURS

CRYSTAL

UNZERBRECHLICH
UNBREAKABLE

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour  VE

10534  7  9,5   0,15 green  48  

10535 8    12,5   0,30 green  48  

10536 9  15,5   0,50 green  48  

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour  VE

10525  7  9,5   0,15 french grey  48  

10526 8    12,5   0,30 french grey  48  

10527 9  15,5   0,50 french grey  48  

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour  VE

10510  7  9,5   0,15 red star  48  

10511 8    12,5   0,30 red star  48  

10512 9  15,5   0,50 red star  48  

 Kristallglas-Optik, vielseitig einsetzbar, robustes, unzerbrechliches Material,
ideal in sensiblen Bereichen wie Pool, Spa, Beach und Wellness einzusetzen
 crystal-glass-look, can be used in versatile ways, a solide and unbreakable material, 
ideal to be used at pool, spa, beach and wellness areas 

 aspecto vidrio, se pueden utilizar de muchas maneras diferentes, material sólido e irrompible, 
ideal para el uso en áreas como piscina, spa, playa y bienestar

ressemble à un verre de cristal, peuvent être utilisés de diff érentes façons, matériau robuste et 
incassable, idéal pour une utilisation dans des zones comme la piscine, le spa, la plage et le bien-être

150 ml

10510

300 ml

10535

500 ml

10527

Trinkglas „CRYSTAL“
drinking glass
vaso de agua
verre à boire
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CRYSTAL

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour  VE

10513  7 ,0  9,5   0,15 blue sky  48  

10516  7,5    11,0   0,20 blue sky  48  

10514  8 ,0  12,5   0,30 blue sky  48  

10517 8,5    14,0   0,40 blue sky  48  

10515  9 ,0 15,5   0,50 blue sky  48  

UNZERBRECHLICH
UNBREAKABLE

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour  VE

 10500  7 ,0  9,5   0,15 crystal clear  48  

 10503  7,5   11,0   0,20 crystal clear  48  

 10501  8 ,0  12,5  0,30  crystal clear  48  

 10504 8,5  14,0   0,40 crystal clear  48  

 10502  9 ,0  15,5   0,50 crystal clear  48  

150 ml

200 ml

300 ml

400 ml

500 ml

 Kristallglas-Optik, vielseitig einsetzbar, robustes, unzerbrechliches Material,
ideal in sensiblen Bereichen wie Pool, Spa, Beach und Wellness einzusetzen
 crystal-glass-look, can be used in versatile ways, a solide and unbreakable material, 
ideal to be used at pool, spa, beach and wellness areas 

 aspecto vidrio, se pueden utilizar de muchas maneras diferentes, material sólido e irrompible, 
ideal para el uso en áreas como piscina, spa, playa y bienestar

ressemble à un verre de cristal, peuvent être utilisés de diff érentes façons, matériau robuste et 
incassable, idéal pour une utilisation dans des zones comme la piscine, le spa, la plage et le bien-être

10500

10516

10501

10517

10502

5 SIZES
2 COLOURS

Trinkglas „CRYSTAL“
drinking glass
vaso de agua
verre à boire
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PERFECTION

Sektglas „PERFECTION“ 
champagne glasses 
copa de champán 
flûte à champagne

Weißweinglas „PERFECTION“ 
white wine glasses
copa de vino blanco 
verre à vin blanc

Rotweinglas „PERFECTION“ 
red wine glasses
copa de vino tinto 
verre à vin rouge

Ø cm  cm ltr. VE / unit

10540 5 23 0,19 12

Ø cm  cm ltr. VE / unit

10541 8 21,5 0,32 12

Ø cm  cm ltr. VE / unit

10542 10,5 21 0,6 12

PERFECTION

Trinkglas „PERFECTION“ 
drinking glass 
vaso de agua 
verre à boire

Trinkglas „PERFECTION“ 
drinking glass 
vaso de agua 
verre à boire

Ø cm  cm ltr. VE / unit

10543 8 11,5 0,33 12

Ø cm  cm ltr. VE / unit

10544 8 15 0,47 12

UNZERBRECHLICH
UNBREAKABLE
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SUPER CUP

Tasse „TEATIME“  
mug
taza
tasse
transparent mattiert, ideal in sensiblen Bereichen wie Pool, Spa, Beach und Wellness einzusetzen
transparent frosted, ideal to be used at pool, spa, beach and wellness areas 

transparente esmerilado, ideal para el uso en áreas como piscina, spa, playa y bienestar

transparent mat, idéal pour une utilisation dans des zones comme la piscine, le spa, la plage et le bien-être

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour VE / unit

66940  8,5 9 0,25 transparent 24

 Becher mit Deckel, 8er Set „SUPER CUP“
mug with lid, 8 pcs.
taza con tapa, set de 8
gobelet avec couvercle , set de 8

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour pcs.

10506 8 10   0,25 transparent 8

rutschfester Deckel 
non-slip lid 

mit Stapelnocke 
with stacking cam 

Set bestehend aus 8 Bechern + 8 Deckeln 
set consists of 8 mugs + 8 lids

set compuesto por 8 tazas + 8 tapas  

set de 8 gobelets + 8 couvercles

SUPER CUP
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TO GO

Mehrwegbecher „TO GO“ 
reusable cup
vaso reutilizable
tasse réutilisable
Becher (ohne Deckel), Rillendesign isoliert die Hitze ohne die Handfl ächen zu verbrennen
cup (without cover), grooved design insulates the heat without burning your hands

vaso (sin tapa), el diseño acanalado aísla el calor sin quemarte las manos

tasse (sans couvercle), le design rainuré isole la chaleur sans brûler les mains

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour VE / unit

 66911  8,5  13,5 0,4 48

 66912  8,5  13,5 0,4 48

 66913  8,5  13,5 0,4 48

Deckel / cover / tapa / couvercle

Ø cm  cm  Farbe / Colour VE / unit

 66915  8,5 2,5 48

 66916  8,5 2,5 48

 66917  8,5 2,5 48

66912

66916

66911

66915

66913

66917

TO GO

eco-friendly 
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TO GO

BRANDING

1-farbiger Druck | 1-colour print

1,15 € / Stück (netto) | pcs. (net) | (MOQ 500)  
1,00 € / Stück (netto) | pcs. (net) | (MOQ 1.000)

2-farbiger Druck | 2-colour print

1,35 € / Stück (netto) | pcs. (net) | (MOQ 500)  
1,15 € / Stück (netto) | pcs. (net) | (MOQ 1.000)

4-farbiger Druck | 4-colour print

2,20 € / Stück (netto) | pcs. (net) | (MOQ 500) 
2,00 € / Stück (netto) | pcs. (net) | (MOQ 1.000)

Relief / Prägung | relief / embossing

0,45 € / Stück (netto) | pcs. (net) | (MOQ 1.000)

Gerne bieten wir eine individuelle Gestaltung an.

We are happy to offer an individual design.

Druckvorlagen sollten als Vektorgrafik 
angeliefert werden. Der Druck wird 
anschließend eingebrannt, sodass der 
Becher weiterhin spülmaschinen- 
geeignet ist. 

Artwork should be supplied as a vector 
graphic. The print is then burned in so 
that the cup is still dishwasher-safe.

sofort verfügbar | immediately available 3-4 Wochen | 3-4 weeks delivery time 8 Wochen | 8 weeks delivery time

3 5Deckel | cover

ø 8,5 cm I H 2,5 cm 
1,10 € / Stück (brutto) | pcs. (gross)

Becher, ohne Druck | cup, without print
ø 8,5 cm I H 13,5 cm 
2,20 € / Stück (brutto) | pcs. (gross)

1

2 4 6

ca
n 

be
 p

rin
te

d 
he

re

65 mm

18 mm

 aufsteckbarer Deckel mit Trinköffnung 
clip-on lid with drinking opening 

 100 % recyclebar 
100 % recyclable

 spülmaschinengeeignet 
dishwasher safe

 stapelbar mit und ohne Deckel 
stackable with and without lid

 schwappsiche 
slosh-/leak-proof

653 4
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SNUG

Espressotasse „SNUG“                     
espresso cup                  
taza de espresso            
tasse à espresso              

Ø cm  cm  ltr. Farbe / Colour VE / unit

16000 6 5,5 0,08 6

16001 6 5,5 0,08 6

16002 6 5,5 0,08 6

Porzellan, Griff : 2 cm / porcelain, handle: 2 cm / porcelana, asa: 2 cm / porcelaine, poignée: 2 cm                 16000

16001

16002

Espressountertasse „SNUG“                     
espresso saucer               
platillo de espresso          
soucoupe à espresso           

Ø cm  cm Farbe / Colour VE / unit

16009 11,5 2 6

16010 11,5 2 6

16011 11,5 2 6

Porzellan / porcelain / porcelana / porcelaine                 

16009

16010

16011

SNUG

16002

16007

16016

16011
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SNUG

16015

16016

16017

Cappuccinountertasse „SNUG“                     
cappuccino saucer             
platillo de cappuccino        
soucoupe cappuccino           

Ø cm  cm Farbe / Colour VE / unit

16015 15,5 2,5 6

16016 15,5 2,5 6

16017 15,5 2,5 6

Porzellan / porcelain / porcelana / porcelaine                 

Kaffeetasse „SNUG“                     
coffee cup                    
taza de café                  
tasse à café                  

Ø cm  cm  ltr. Farbe / Colour VE / unit

16003 9,5 6 0,2 6

16004 9,5 6 0,2 6

16005 9,5 6 0,2 6

Porzellan, Griff : 2 cm / porcelain, handle: 2 cm / porcelana, asa: 2 cm / porcelaine, poignée: 2 cm                 16003

16004

16005

Cappuccinotasse „SNUG“                     
cappuccino cup                
taza de cappuccino        
tasse à cappuccino            

Ø cm  cm  ltr. Farbe / Colour VE / unit

16006 10,5 6,5 0,3 6

16007 10,5 6,5 0,3 6

16008 10,5 6,5 0,3 6

Porzellan, Griff : 3 cm / porcelain, handle: 3 cm / porcelana, asa: 3 cm / porcelaine, poignée: 3 cm                 16006

16007

16008

Kaffeeuntertasse „SNUG“                     
coffee saucer                 
platillo de café              
soucoupe à café               

Ø cm  cm Farbe / Colour VE / unit

16012 14,5 2,5 6

16013 14,5 2,5 6
16014 14,5 2,5 6

Porzellan / porcelain / porcelana / porcelaine                 

16012

16013

16014
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 TEAPOTS

10992 0,8 ltr.

  
Teekanne „ASIA“ 
teapot
tetera
théière
 aus Gusseisen, innen emailliert, abnehmbarer Deckel, mit Teesieb aus Edelstahl 
made of cast iron, enamelled inside, removable lid, with tea strainer made of stainless steel

hierro fundido, interior esmaltado, tapa extraible, con colador de té de acero inoxidable

en fonte, émaillé à l‘intérieur, couvercle amovible, avec une passoire à thé en acier inox

cm  cm  ltr. Farbe / Colour

10991 19,5 x 18 15 0,8

10992 19,5 x 18 15 0,8

  
Teekanne „ASIA“ 
teapot
tetera
théière
 aus Gusseisen, innen emailliert, mit abnehmbarem Deckel, ohne Teesieb aus Edelstahl 
made of cast iron, enamelled inside, with removable lid, without tea strainer made of
stainless steel

hierro fundido, interior esmaltado, con tapa extraible, sin colador de té de acero inoxidable

en fonte, émaillé à l‘intérieur, avec couvercle amovible, sans une passoire à thé en acier inox

cm  cm  ltr. Farbe / Colour

10990 12,5 x 11 12 ,5 0,3

0,3 ltr.

ohne Teesieb / without tea strainer

mit Teesieb / with tea strainer

10991 0,8 ltr.

  
Teekanne „ASIA“ 
teapot
tetera
théière
 aus Gusseisen, innen emailliert, abnehmbarer Deckel, mit Teesieb aus Edelstahl 
made of cast iron, enamelled inside, removable lid, with tea strainer made of stainless steel

hierro fundido, interior esmaltado, tapa extraible, con colador de té de acero inoxidable

en fonte, émaillé à l‘intérieur, couvercle amovible, avec une passoire à thé en acier inox

mit Teesieb / with tea strainer

10995 0,8 ltr.

10996 0,8 ltr.

cm  cm  ltr. Farbe / Colour

10995 17 x 14 17 0,8

10996 17 x 14 17 0,8

TEAPOTS
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 TEAPOTS

 Teebox / Multibox 
 tea caddy 
 caja para té 
 boîte à thés et infusions 
 3 Fächer für kuvertierte Teebeutel, 1 Fach für Zucker, Kekse, etc., Deckel aufklappbar
3 compartments for tea bags, 1 compartment for sugar, biscuits, etc., hinged lid

3 compartimentos para bolsitas de té, 1 compartimento para azúcar, galletas, etc. tapa abatible

3 compartiments pour sachets de thé, 1 compartiment pour sucre, biscuits, etc., couvercle abatible

cm  cm

 11563  22 x 17  9 

 Teebox 
 tea-box 
 caja para té 
 boîte à thés et infusions 
 Box aus Rubberwood mit Sichtfenster, mit Aufschritt „Tee“, 4 Kammern können
mit je 30 kuvertierten Teebeuteln bestückt werden
rubber  wood box with clear transparent window, with inscription „Tee“,
4 chambers for approx. 30 tea bags each

 caja de madera de goma clara con ventana transparente, con inscripción „Tee“,
4 compartimentos, y cada uno para aproximadamente 30 bolsitas de té

 en bois d‘hévéa clair avec fenêtre, avec inscription „Tee“, 
4 compartiments, pour environ 30 sachets  chacun

cm  cm  Farbe / Colour

 11575  33,5 x 20  9 

 11574  33,5 x 20  9 

 cm  cm Farbe / Colour 

 11576  33,5 x 20  9  ohne Aufschrift  /  without inscription 
 sin inscripción  /  sans inscription 

 Teebox 
 tea-box 
 caja para té 
 boîte à thés et infusions 
Box aus Rubberwood mit Sichtfenster, mit Aufschrift  „Tee“, 12 Kammern können
mit je 12 kuvertierten Teebeuteln bestückt werden
rubber  wood box with clear transparent window, with inscription „Tee“,
12 chambers for approx. 12 tea bags each

 caja de madera de goma clara con ventana transparente, con inscripción „Tee“,
12 compartimentos, y cada uno para aproximadamente 12 bolsitas de té 

 en bois d‘hévéa clair avec fenêtre, avec inscription „Tee“, 
12 compartiments, pour environ 12 sachets  chachun

cm  cm  Farbe / Colour

 11775  31 x 28  9 

 11776  31 x 28  9 

11575

11776

 Stövchen „ASIA“ 
teapot warmer
calentador de tetera
 chauffe-théière 

Ø cm  cm

10994 13 7,5

 1-fl ammiges Stövchen aus Gusseisen mit abnehmbarem Deckel (Lieferung ohne Teelicht). 
1-fl ame cast iron warmer with removable lid (delivery without tealight). 

calentador de tetera de hierro fundido con 1 quemador con tapa extraíble (se entrega sin vela).

chauff e-théière en fonte à 1 brûleur avec couvercle amovible (livraison sans bougie).

10993

10994

Ø cm  cm

10993 13,5 1 ,5

 Untersetzer aus Gusseisen mit Antirutschfüßchen / cast iron coaster with non-slip feet
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Trinkflasche „H2O YEAH“
drinking bottle
cantimplora  
gourde 

Ø cm  cm  ltr.

66905 7,5 24,5   0,5

66906 7,5 29,5   0,75

 die doppelwandige Vakuumfl asche aus Edelstahl hält Heißes 12 Stunden heiß und Kaltes 
24 Stunden kalt, 100% auslaufsicher
the double-walled stainless steel vaccum bottle keeps hot drinks hot for 12 hours and cold 
drinks cold for 24 hours, 100% leak proof

la cantimplora al vacio de acero inoxidable de doble pared mantiene las bebidas calientes 
durante 12 horas y las frías durante 24 horas, 100% transporte sin salpicaduras

la gourde à vide en acier inoxydable à double paroi permet de conserver les boissons chaudes 
pendant 12 heures et les boissons froides pendant 24 heures, 100% transport sans éclaboussures

H2O YEAH

750 ml500 ml

mit Schraubverschluss 
with screw cap

inkl. Ersatzdichtung 
incl. spare gasket

H2O YEAH

66905 0,50 ltr

66906 0,75 ltr
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EVERFILL

EVERFILL

 Trinkflasche  „EVERFILL“ 
 drinking bottle
botella para beber
gourde  

Ø cm  cm  ltr.

66907 6,5 23,5 0,55

66908 7,0 26,5 0,75

66909 7,5 28,5 1,0

66907 0,55 ltr

Glas mit Schraubverschluss aus Edelstahl
screw cap made of stainless steel       

tapón de rosca de acero inoxidable       

bouchon à vis en acier inox

66908 0,75 ltr

66909 1 ltr
66907 66908 66909

0,55 ltr 0,75 ltr 1 ltr

mit Schraubverschluss 
with screw cap

66909
66908

66907
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BARISTA

 Milch-/Universalkanne
 non stick jug 
 jarra antiadherente 
 pichet antiadhésif 
Antihaft beschichtet, perfekt für die Herstellung von Milchschaum
coated, for baristas frothing hot milk

 revestimiento, ideal para espume de leche 

 revêtêment, idéal pour faire mouser le lait 

Ø cm  cm  ltr.

 10334  8,0  10,0   0,35 

 10335  9,0  11,5  0,6  0

 10336  10,5  13,0   0,8 010334

 Milch- / Universalkanne 
 milk / water jug 
 jarra leche / agua 
 pichet à eau / lait 
 außen hochglanzpoliert, innen matt poliert , mit Maßskalierung innen
 outside mirror polished, inside matt polished, with dimension scaling inside

 exterior pulido brillante, interior pulido mate , con escala de dimensiones en el interior

extérieur poli brillant, intérieur poli mat, avec une échelle de dimension à l‘intérieur

Ø cm  cm  ltr.

 10328  8,0  10,0   0,35 

 10329  9,0  11,5  0,6  

 10330  10,5  13,0   0,8 

 10331  12,0  16,5   1,3 

 10332  13,5  18,0   2 ,010329

 Milch- / Universalkanne  „VEGAN“
 milk / water jug 
 jarra leche / agua 
 pichet à eau / lait 
 außen hochglanzpoliert, innen matt poliert , mit Gravur „VEGAN“
 outside mirror polished, inside matt polished, with engraving „VEGAN“

 exterior pulido brillante, interior pulido mate , con grabado „VEGAN“

extérieur poli brillant, intérieur poli mat, avec gravure „VEGAN“

Ø cm  cm  ltr.

10350  9,0  11,5  0,6  

10351  10,5  13,0   0,8 

10350

 BARISTA
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 Kaffeekanne 
 coffee pot 
 cafetera 
 pichet à café 
 hochglanzpoliert, mit Klappdeckel
 mirror polished, with hinged cover

 pulido brillante, tapa con bisagra

 poli brillant, couvercle à charnière 

Ø cm  cm  ltr.

 10323  8,0  11,5   0,35 

 10322  9,0  14 ,0  0,6  

 10325  10,5  15,5   0,9 

 10326  12,0  18,5   1,5 

 10327  13,5  20,0   2,0

10323

Made in
the EU

 Milch- / Universalkanne
 milk / water jug 
 jarra leche / agua 
 pichet à eau / lait 
 außen weiß pulverbeschichtet, innen matt poliert
 outside white powder coated, inside matt polished

 exterior recubrimiento de polvo blanco, interior pulido mate

 extérieur revêtement en poudre blanc, intérieure poli mat

Ø cm  cm  ltr.

10360 8,0 10,0 0,35

10361 9,0 10,0 0,50

10362 9,5 11,5 0,75
10361

Thermometer für Milchkännchen
 thermometer for milk / water jug 
termómetro para  jarra leche / agua 
thermomètre pour  pichet à eau / lait 
mit Clip, höhenverstellbar, Temperaturbereich 20°C bis 100°C, Graduierung 2°C
with clip, height adjustable, temperature range 20°C to 100°C, graduation 2°C

con clip, regulable en altura, rango de temperatura de 20°C a 100°C, graduación 2°C

avec clip, réglable en hauteur, plage de température 20°C à 100°C, graduation 2°C

mit Gravur am Boden
with engraving on the bottom

Ø cm  cm

10355 4 13,5

verstellbar durch 
Verschieben des Clips

adjustable by sliding the clip

BARISTA

GN 1/6 Abklopfbehälter
GN 1/6 tapping container
GN 1/6 contenedor knock-out
GN 1/6 bac knock-out

cm  cm ltr.

81611 17,6 x 16,2 15 2,4

mit Abklopfstange aus Silikon, rutschfester Boden            

with silicone tapping rod, non-slip bottom

con varilla de silicona, base antideslizante

avec tige en silicone, fond antidérapant

rutschfester Boden 
non-slip bottom
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Gießer „FLOW“ 
pourer
vertedor 
pichet

FLOW

FLOW

Vintage-Look, für Saucen, Dressings, etc. 
vintage look, for sauces, dressings, etc.
look vintage, para salsas, aliños, etc.
look vintage, pour sauces, vinaigrettes, etc. 

Ø cm  cm ltr. Farbe / Colour

10305 6 6,5 0,15 vintage-look

10306 6 6,5 0,15 vintage-look gold (PVD)

10307 6 6,5 0,15 vintage-look copper (PVD)10305

10306

10307

10306

530

BARISTA

Tamper Ø 58 mm

Tamper aus Edelstahl mit Druckregulierung, schwarzer Gri� 
stainless steel tamper with pressure regulation, black handle
tamper de acero inoxidable con regulación de presión, mango negro
tamper en acier inox avec régulation de la pression, poignée noire

Ø mm  cm kg

10380 58 10 0,35

Tamper Ø 58 mm

Tamper aus Edelstahl
stainless steel tamper
tamper de acero inoxidable
tamper en acier inox 

Ø mm  cm kg

10381 58 8,5 0,65

Milch- und Zucker-Set „MILURO“
milk and sugar set
set de crema y azúcar
set lait et sucre
5-teilig: Tablett, Milchkanne, Zuckerdose mit Deckel, Lö� el

5 pcs.: tray, milk jug, sugar bowl with lid, spoon
set de 5: bandeja, jarra de leche, azucarero con tapa, cuchara
set de 5: plateau, pichet à lait, sucrier avec couvercle, cuillère

cm  cm Holz / Wood

00631 19 x 10 10 bamboo

00634 19 x 10 10 acacia

00634

00631
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ALLURE

ALLURE

10302
10303

hochglanzpoliert, für Kaff eesahne, Milch, Dessertsaucen, etc., tropff reies Ausgießen 
highly polished, for coff ee cream, milk, dessert sauces, etc., drip-free pouring
pulido brillante, para crema de café, leche, salsas de postre, etc., vertido sin goteo
poli brillant, pour crème à café, lait, sauces à dessert, etc., verser sans goutter

Ø cm  cm ltr. Farbe / Colour  pcs.

10300 4,5 4,0 0,03 stainless steel 4

10302 3,5 4,5 0,04 stainless steel 4

Gießer, 4er Set „ALLURE“
pourer, set of 4
vertedor, set de 4
pichet, set de 4

1030210300

hochglanzpoliert, für Kaff eesahne, Milch, Dessertsaucen, etc., tropff reies Ausgießen 
highly polished, for coff ee cream, milk, dessert sauces, etc., drip-free pouring
pulido brillante, para crema de café, leche, salsas de postre, etc., vertido sin goteo
poli brillant, pour crème à café, lait, sauces à dessert, etc., verser sans goutter

Ø cm  cm ltr. Farbe / Colour  pcs.

10301 4,5 4,0 0,03 copper look (PVD) 4

10303 3,5 4,5 0,04 copper look (PVD) 4

Gießer, 4er Set „ALLURE“
pourer, set of 4
vertedor, set de 4
pichet, set de 4

1030310301
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 Allzweckgießer 
 pourer 
 bote vertedor universal 
 pot verseur universel 
 für Honig, Kaff eesahne, etc., Schraubdeckel
 for honey, cream, etc., screw cap

 para miel, crema, etc., tapa de rosca

 pour le miel, le lait, la crème, etc., bouchon à vis

Ø cm  cm  ltr.

 00765  8,5  13,5   0,3 

 Gießer „HANDLE“ 
pourer 
vertedor 
verseur

Ø cm  cm  ltr.

 10318  4  4   0,05 

 10319  5  5  0,09  

 10320  6  6   0,15 10318

BARISTA

 Milchkännchen / Sahnegießer , 4er Set 
 milk/cream jugs, 4 pcs. 
 pack de 4 jarritas para leche o crema 
 pack de 4 crémiers 

 hochglanzpoliert, für Kaff eesahne, mit Griff , Inhalt à 25 ml
 mirror polished, for coff ee-cream, with handle, capacity à 25 ml

 pulido brillante, para crema de café, con asa, capacidad 25 ml

poli  brillant, avec anse, 25 ml 

Ø cm  cm  ltr.  pcs.

 10321  3,5  3,5   0,025   4 

Behälter aus Glas, Schraubdeckel aus Edelstahl, Öff nung oval 3,5 x 2,5 cm
glass container, stainless steel screw cap, opening oval 3,5 x 2,5 cm

recipiente de cristal, tapón de rosca de acero inoxidable, apertura ovalada 3,5 x 2,5 cm

récipient en verre, couvercle à visser en acier inox, ouverture ovale 3,5 x 2,5 cm

Snackspender „NOTOUCH“
snack dispenser
dispensador de snacks
distributeur de snacks

Ø cm  cm  ltr.  Farbe / Colour

40516 8,5 15,5 0,35 gold-look

40517 8,5 15,5 0,35 gunmetal-look

40517

40516
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 Zuckerdosierer 
 sugar dispenser 
 azucarero 
 sucrier 
 Schraubdeckel, mit Dosierrohr /  screw cap, with dosing tube  /  tapa de rosca y tubo dosifi cador  
/  bouchon à vis et tube doseur 

Ø cm  cm  ltr.

 00766  8,5  15   0,3 

 Zuckerdosierer 
 sugar dispenser 
 azucarero 
 sucrier 
 Schraubdeckel, mit Dosierrohr /  screw cap, with dosing tube   /  tapa de rosca y tubo dosifi -
cador  /  bouchon à vis et tube doseur 

Ø cm  cm  ltr.

40509  6  14,5   0,2 

 Zuckerdosierer 
 sugar dispenser 
 azucarero 
 sucrier 
 Schraubdeckel, mit Dosierrohr /  screw cap, with dosing tube  /  tapa de rosca y tubo dosifi cador  
/  bouchon à vis et tube doseur 

Ø cm  cm  ltr.

 40506  7,5  17   0,32 

BARISTA

 Zuckerdosierer 
 sugar dispenser 
 azucarero 
 sucrier 
 Schraubdeckel, mit Dosierrohr /  screw cap, with dosing tube  /  tapa de rosca y tubo dosifi cador  
/  bouchon à vis et tube doseur 

Ø cm  cm  ltr.

 40490  8,5  12   0,15 

 40494  8 ,0  15  0,25  

40494 250 ml

 Ersatzglasbehälter  /  spare glas-container  /  contenedor de repuesto  /  récipient verre de rechange 

fits to

 40498 40490
 40499 40494

 Zuckerdosierer 
 sugar dispenser 
 azucarero 
 sucrier 
 Schraubdeckel, mit Dosierrohr /  screw cap, with dosing tube  /  tapa de rosca y tubo dosifi cador  
/  bouchon à vis et tube doseur 

Ø cm  cm  ltr.

 40486  8  15   0,25 

40490 150 ml
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 Teebrühsieb 
 snap mesh tea ball 
 infusor de té, pinza con malla 
 boule à thé avec pince 
 matt poliert, mit feinem Sieb, aufklappbar  /  matt polished, with fi ne mesh, hinged / pulido 
mate, con malla fi na, con bisagra /  poli mat, maille fi ne, avec charnière 

Ø cm  cm

 74750  4,5  15,5 

BARISTA

 Zuckerkugel 
 sugar pot 
 azucarero 
 sucrier 
 hochglanzpoliert, mit Rolldecke l
 mirror polished, rolltop cover 

pulido brillant, tapa abatible

poli  brillant, couvercle abattant 

Ø cm  cm

 00033  13,5  15 

 Zuckerdosierer 
 sugar dispenser 
 azucarero 
 sucrier 
 Schraubdeckel mit Klappe aus Edelstahl, mit Dosierklappe
 cover stainless steel, with dosing fl ap

 tapa acero inoxidable, con tubo dosifi cador

 couvercle inox, avec couvercle doseure 

Ø cm  cm  ltr.

 40487  7,5  13,5   0,32 

 Zuckerdosierer „OLD FASHIONED“ 
 sugar dispenser 
 azucarero 
 sucrier 
 Schraubdeckel mit Klappe aus Edelstahl, mit Dosierklappe
 cover stainless steel, with dosing fl ap

 tapa acero inoxidable, con tubo dosifi cador 

 couvercle inox, avec couvercle doseure 

Ø cm  cm  ltr.

40510  7,5  14   0,35 
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 Serviertablett „KAFFEEHAUS“ 
 tray 
 bandeja 
 plateau 
 matt poliert, oval, Rand eingerollt 
 matt polished, oval, rolled edge

 pulido mate, oval, borde redondeado

poli mat, ovale, bord rond 

 für Zucker und Sahne  /  for sugar and cream  /  para azúcar y crema  /  pour le sucre et la crème 

 für Zucker und Sahne  /  for sugar and cream  /  para azúcar y crema  /  pour le sucre et la crème 

 für eine Tasse  /  for one cup  /  para una taza  /  pour une tasse 

 für eine Tasse  /  for one cup  /  para una taza  /  pour une tasse 

 für zwei Tasse n /  for two cups  /  para dos taza s /  pour deux tasse s

 für zwei Tasse n /  for two cups  /  para dos taza s /  pour deux tasse s

 cm  cm

 30112  26,5 x 19 ,5  0,5

 cm  cm

 30116  26,5 x 19,5  0,5 

 cm  cm

 30113  29,0 x 22,0 0,5

 cm  cm

 30117  29,0 x 22,0 0,5

 cm  cm

 30111  20,0 x 14 ,5 0,5

 cm  cm

 30115 20,0 x 14,5  0,5 

 Serviertablett „KAFFEEHAUS“ 
 tray 
 bandeja 
 plateau 
 hochglanzpoliert, oval, Rand eingerollt 
 mirror polished, oval, rolled edge

 pulido brillante, ovalado, borde redondeado

poli brillant, ovale, bord rond 

30111

30112

30116

30115

 Serviertablett „KAFFEEHAUS“ 
 tray 
 bandeja 
 plateau 
 matt poliert, Rand eingerollt 
 matt polished, rolled edge

 acabado pulido efecto pulido mate, borde redondeado

 eff et poli mat, bord rond 

cm  cm

 30119  23 x 23  1,5 

 30118  21,5 x 13  1,5 

 30118 

 30119 

TRAYS
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 Serviertablett „KAFFEEHAUS“ 
 tray 
 bandeja 
 plateau 
 Innenfl äche ziseliert, Rand eingerollt 
chiselled inner surface, rolled edge

superfi cie interior cincelada, borde redondeado

surface intérieure ciselée  bord rond

cm VE / unit

 30114  30 x 22   48 

 Serviertablett „KAFFEEHAUS“ 
 tray 
 bandeja 
 plateau 

cm  cm

 84251  26,0 x 20,0  1,5 

 84253  28,5 x 21,5  1,5 

cm  cm

30148  Ø 27   1,5 

30149 30 x 15,5  1,5 

 Serviertablett „KAFFEEHAUS“ 
 tray 
 bandeja 
 plateau 
hochglanzpoliert, stabiler Rand eingerollt
mirror polished, stable edge rolled in

pulido brillante, borde estable enrollado

poli brillant, bord stable enroulé

84251

passende Hauben / cover / campana / cloche 

cm  cm suitable for

11055 Ø 23 12 30148

11056 26 x 12 10 30149

Präsentationsbeispiel 
presentation example

11055 11056

30148
30149

30148

30149

TRAYS
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Tablett „VINTAGE“
 tray
bandeja
plateau  

cm  cm

30130 26,0 x 13,5 1,5 rectangular

30131 34,0 x 18,0 1,5 rectangular

30132 38,0 x 26,5 1,5 rectangular

30133 25,5 x 16,0 3,0 rectangular

4065540656

Ø cm  cm ltr.

40655 7,5 5,5 0,17

40656 7,5 10,0 0,35

passende Schälchen  / fi tting bowl s / cuencos adecuados  / bols appropiés

Made in
the EU

30131

30130

30133

3,0 cm

30132

40655

40656

Präsentationsbeispiel 
presentation example

3013230130

Vintage-Look

 Wachspapier „SNACKHOLDER“  /  greaseproof paper squares 
 papel alimenticio para cucurucho  /  papier alimentaire pour cornet 

cm pcs.

40670  42 x 25  500  Motiv: Zeitung

 TRAYS

Tablett
tray
bandeja
plateaux

cm  cm

85225 67 x 38 4

Melamin, schwarz, mit Antirutsch-Füßchen, passendes Schneidebrett Nr. 762, 763

melamine, black, with non-slip feet, suitable cutting board art. 762, 763

melamina, negro, con pies antideslizantes, tabla de cortar adecuada art. 762, 763

mélamine, noir, avec pieds antidérapants, planche à découper appropriées art. 762, 763   
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 Rechnungstablett 
 bill presenter 
 porta cuenta 
 porte-addition 
 mit Klemme für Rechnung
 with clip for bill 

 con clip para la nota

 avec clip pour la note 

cm  cm

 30108  20 x 12  1,5 

 Rechnungstablett 
 bill presenter 
 porta cuenta 
 porte-addition 
 mit Klemme für Rechnung
 with clip for bill

 con clip para la nota

 avec clip pour la note 

cm  cm

 30110  17 x 11  1 

 Tischkrümelentferner 
 crumber 
 recogemigas 
 ramasse-miettes 
 geschliff ene Edelstahlkante, matt poliert, einfache Handhabung
fl at grinded stainless steel edge,  matt polished, easy to handle

 geschliff ene Edelstahlkante, pulido mate, fácil de usar, mango hueco

 geschliff ene Edelstahlkante, poli mat, manche creux, simple à utiliser 

Ø cm  cm

 00581  19,5 x 4,5  1 

 Rezeptionsglocke 
 ring bell 
 timbre 
 sonnette 

Ø cm  cm

 71400  8,5  6,0 

 71433  10,0  6,5 

71400

  BILL PRESENTER S |  CRUMBER S

Made in
the EU
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NON-SLIP TRAYS

 Tablett „NOSLIDE“ 
 tray 
 bandeja 
 plateau 
 rutschfeste Oberfl äche / non-slip surface /  superfi cie antideslizante / surface antidérapante 

Ø cm  cm

 00547  27,5  2 

 00548  35,5  2 

 00549  40,5  2 

00548

NON-SLIP TRAYS

cm  cm GN

00516 53 x 32,5 2,5 1/1

00517 53 x 36,5 2,0

 Serviertablett „NOSLIDE“ 
 tray 
 bandeja 
 plateau 
 rutschfeste Oberfl äche / non-slip surface / superfi cie anti-deslizante  / surface antidérapante 

00517

00516

 Tablett „BISTRO“ 
 tray 
 bandeja 
 plateau 
 rutschfest, mit 2 Griff mulden und Stapelrand
 non-slip, two open handles, stackable edge

antideslizante, con 2 asas y borde apilable

antidérapant, avec 2 poignées et bord d‘empilage

Ø cm  cm

 84045  35,5  4,5 
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NON-SLIP TRAYS

 Serviertablett „GRIPZONE“ 
 tray non-slip 
 bandeja 
 plateau 
 rutschfeste Oberfl äche / non-slip surface / superfi cie antideslizante /  surface antidérapante

cm  cm  GN

 00502  53,0 x 32,5  1,5   1/1 

 00508  46,0 x 36,0  2,0 
00502

00508

 Bierglasträger „GRIPZONE“ 
 beer rack 
 bandeja para cerveza 
 porte verre à bière 
 rutschfeste Oberfl äche / non-slip surface / superfi cie antideslizante / surface antidérapante

Ø cm  cm

 00500  36  3,5 

 00506  28 x 20  1,5 

00506

00500

 Serviertablett „HAPPY HOUR“ 
 tray 
 bandeja 
 plateau 
 rutschfeste Oberfl äche / non-slip surface  / superfi cie antideslizante  /  surface antidérapante 

Ø cm  cm

 00510  32  1,5 

 00511  38  1,5 

 00515  43  1,5 

00510

00511

00515
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 FAST FOOD

 Tablett „FAST FOOD“  
tray 
 bandeja 
 plateau 

cm  cm  GN  Farbe / Colour VE / unit

 00530  35 x 27,0  2 6

 00535  41 x 30,5  2 6

 00540  45 x 35,5  2 6

 00552  53 x 32,5  2   1/1 6

cm  cm  GN  Farbe / Colour VE / unit

 00534  35 x 27,0  2 6

cm  cm  GN  Farbe / Colour VE / unit

 00539  35 x 27,0  2 6

cm  cm  GN  Farbe / Colour VE / unit

 00531  35 x 27,0  2 6

 00536  41 x 30,5  2 6

 00541  45 x 35,5  2 6

 00553  53 x 32,5  2   1/1 6

cm  cm  GN  Farbe / Colour VE / unit

 00532  35 x 27,0  2 6

 00537  41 x 30,5  2 6

 00542  45 x 35,5  2 6

 00554  53 x 32,5  2   1/1 6

cm  cm  GN  Farbe / Colour VE / unit

 00533  35 x 27,0  2 6

 00538  41 x 30,5  2 6

 00543  45 x 35,5  2 6

 00555  53 x 32,5  2   1/1 6

 00535 

 00536 

 00537

 00538

 00534

 00539

stapelbar
stackable

FAST FOOD

Präsentationsmöglichkeit 
presentation example
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 Tretbeutelhalter „QUICKSTEP“  
 pedal bin 
 soporte a pedal 
 poubelle à pédale 
 geeignet für Müllbeutel bis 120 ltr., 110 x 70 cm
 suitable for bags up to 120 ltr., 110 x 70 cm

 apto para bolsas hasta 120 l., medidas sin bolsa 110 x 70 cm

 apte pour sacs de 120 l., dim. sans sac 110 x 70 cm 

cm  cm

 00580  59 x 43  96 

leichte Bedienung, 
Trittmechanismus
easy handling, step on bin

55 cm

82
 c

m
Gummilippe 55 cm breit, Abstand zwischen 
Gummilippe und Bodenblech  82 cm

 BIN S

2 Lenkrollen 
mit Feststellern
2 wheels with brakes
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ASHTRAYS

 ASHTRAYS

00561

00562

00564

Ø cm  cm  Farbe / Colour

 00561  9,5  8 berry

 00562  9,5  8 green

 00564  9,5  8 black

 Windaschenbecher „VENTIS“   
 ashtray 
 cenicero 
 cendrier 
 Metall verchromt, Glas gefrostet, mit Bajonettverschluss
 metal chrome plated, glass frosted, bayonet lock

 metal cromado, opaco mate, cierre de bayoneta 

 métal chromé, mat, verrouillage par baïonnette 

mit Glutkiller
with ember killer
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 ASHTRAYS

00582

00583

00584

00585 Ø cm  cm  Farbe / Colour

 00585  9,5  8 white

 00583  9,5  8 yellow

 00584  9,5  8 turquoise

 00582  9,5  8 black

 Windaschenbecher „NEBULA“ 
 ashtray 
 cenicero 
 cendrier 
 Metall verchromt, Glas gefrostet, mit Bajonettverschluss
 metal chrome plated, glass frosted, bayonet lock

 metal cromado, opaco mate, cierre de bayoneta 

 métal chromé, mat, verrouillage par baïonnette 

mit Glutkiller
with ember killer

Windaschenbecher „NEBULA“                
ashtray
cenicero 
cendrier

Ø cm  cm Farbe / Colour

00558 9,5 8 black matt

Metall matt-schwarz, Glas gefrostet, mit Bajonettverschluss       

metal matt black, glass frosted, with bayonet lock

metal negro mate, opaco mates, con cierre de bayoneta       

métal noir mat, givré, verrouillage par baïonnette

mit Glutkiller
with ember killer
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ASHTRAYS

Windaschenbecher „FORGE“  
 ashtray 
 cenicero 
 cendrier 
 mit Windschutzdeckel
with windcover 

con tapa antiviento

avec couvercle anti-vent

Ø cm  cm Farbe / Colour

 00072  10  4,5 vintage-look

 00090  10  4,5 stainless steel

 00091  12  4,5 stainless steel

stapelbar
stackable

00091

00072

 Windaschenbecher „ELEMENT“ 
ashtray 
 cenicero 
 cendrier

Ø cm  cm  Farbe / Colour 

00570 10,5 5 concrete

00559 10,5 5 black

möbelschonende Unterseite
furniture-friendly bottom

base anti rayaduras

avec revêtement antirayures

00559

00570
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 Drehaschenbecher „PUSH“ 
 ashtray 
 cenicero 
 cendrier giratoire 
 Deckel mit Drehmechanismus
 with rotary button

 con botón giratorio

 tourne par pression sur le bouton 

Drehmechanismus
rotary button

push

Ø cm  cm  Farbe / Colour

 00054  13,0  10,5 

 00056  10,5  11 

00056

 Drehaschenbecher „PUSH“ 
 ashtray 
cenicero
cendrier
 Deckel mit Drehmechanismus, mit Bajonettverschluss
 with rotary button, bayonet lock

 con botón giratorio, cierre de bayoneta

 tourne par pression sur le bouton , verrouillage par baïonnette

Drehmechanismus
rotary button

push

Ø cm  cm

 00568 9,5  11 

00054

 Windaschenbecher „TRAPDOOR“
 ashtray 
 cenicero 
 cendrier 
 Deckel hochglanzpoliert, Behälter matt poliert, mit Windschutzdeckel
 lid mirror polished, container matt polished, with windcover

 con tapa antiviento pulida brillante y contenedor pulido efecto pulido mate 

 couvercle anti-vent brillant, corps poli mat poli maté 

Ø cm  cm

 00052  12  5,5 

Klappmechanismus
rotary button

ASHTRAYS
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 Aschenbecher  „ATLAS“
 ashtray 
 cenicero 
 cendrier 
 matt poliert, hochwertige schwere Ausführung 
 matt polished, high quality, heavy gauge

 pulido pulido mate, alta calidad, apilable 

 poli mat, empilable, belle qualité 

Ø cm  cm

 00048  8  3 

 00050  10  3 

00048

 Aschenbecher, 3er Set  „KOLME“
 ashtray, 3 pcs.
 set de 3 cenicero
 set de 3 cendriers 

Ø cm  cm  Farbe / Colour  pcs.

 00576  8  3   3 

Windaschenbecher  „GLEAM“ 
 ashtray 
 cenicero 
 cendrier 

Ø cm  cm  Farbe / Colour

 83610  10  4,0 

 83612  12  4,5 

 83611  10  4 ,0

 83613  12  4,5 

83611

 Aschenbecher  „EMBER“
 ashtray 
 cenicero 
 cendrier 

Ø cm  cm  Farbe / Colour

 83616  9,5  4,5 

   Windaschenbecher  „GLOW“
 ashtray 
 cenicero 
 cendrier 

Ø cm  cm  Farbe / Colour

 83488  11,5  5 

 83489  11,5  5 

83488

ASHTRAYS
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 Standascher „DIABOLO“ 
 standing ashtray 
 cenicero de pie 
 cendrier sur pied 
 für den Innen- und Außenbereich, inklusive 1,5 kg Sand, eine Ascheschale für die Sand-
befüllung und ein Metallsieb
 for in,- outdoor use, included a bag of sand and a metal sieve

 uso en interior o exterior, incluye una bolsa de arena y embudo de metal

 usage en intérieur ou extérieur, livré avec un sac de sable et entonnoir métal 

Ø cm  cm

 00574  40  60 

40 cm

60
 c

m
vielseitig nutzbar 
versatile

zerlegbar und stapelbar
dismountable and stackable

ASHTRAYS

  Windaschenbecher  „SMOKY“ 
 ashtray 
 cenicero 
 cendrier  
mit abnehmbarem Deckel 
with removable lid 

con tapa extraíble

avec couvercle amovible

Ø cm  cm  Farbe / Colour

 00586  8,5  11,5 schwarz / black

 00578  8,5  11,5 verzinkt / galvanised

00578

00586




